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III. políticas y prácticas comerciales, por medidas

1) Visión general

1. Desde su último Examen de las Políticas Comerciales, realizado en 1999, Egipto ha avanzado en la liberalización progresiva de su régimen comercial mediante, entre otras medidas, reducciones unilaterales y preferenciales de los aranceles, la simplificación de sus procedimientos de aduanas, la adopción de normas de valoración en aduana basadas en la OMC y la eliminación de todas las tasas por servicios de aduana y cargas a la importación.

2. El promedio del arancel NMF aplicado de Egipto ha bajado del 26,8 por ciento en 1998 al 20,0 por ciento en 2005, y el número de franjas arancelarias se ha reducido.  Si bien la mayoría de los tipos adoptados por decreto (normalmente los tipos aplicados) siguen siendo bastante inferiores a los niveles consolidados de Egipto, en el caso de 19 líneas arancelarias, exceden, a veces sustancialmente, de los correspondientes tipos consolidados;  se supone que a las importaciones de los Miembros de la OMC se les aplica el arancel consolidado o el aplicado, si éste es inferior.  Pese a las recientes reformas arancelarias, el sistema arancelario de Egipto sigue siendo complejo, con numerosas exenciones, reducciones y concesiones.  Además de los aranceles, las importaciones están sujetas a un impuesto general sobre las ventas que oscila entre el 5 y el 45 por ciento y que también se aplica a los bienes producidos en el país.

3. Las importaciones no están sujetas a licencias o a aprobación previa.  No obstante, una amplia gama de productos importados son sometidos a controles obligatorios de calidad.  Desde su último examen, Egipto ha impuesto 14 derechos antidumping definitivos y dos medidas de salvaguardia.  En ese período no se han presentado a la OMC notificaciones de medidas sanitarias y fitosanitarias (MSF) ni de obstáculos técnicos al comercio (OTC).  
4. Egipto no otorga ninguna subvención a la exportación, pero promueve las exportaciones mediante asistencia a la comercialización y planes de financiación pública y de garantías.  Existen zonas francas para promover la inversión, el empleo y las exportaciones.  En 2002 se adoptó una nueva Ley de promoción de las exportaciones.  Unos 50 productos están sujetos a control de calidad al ser exportados.  
5. La primera legislación exhaustiva de Egipto en materia de competencia fue adoptada por la Asamblea Popular en febrero de 2005.  La actual política de privatización refleja el compromiso de aumentar la transparencia y la competencia en la economía.  La legislación relativa a la contratación pública otorga una preferencia en materia de precios del 15 por ciento a los licitadores egipcios.  Las reducciones arancelarias aplicadas a los insumos importados para determinadas industrias de montaje dependen del cumplimiento de las prescripciones en materia de contenido nacional.  La nueva legislación sobre la propiedad intelectual entró en vigor en 2002 y abarca la totalidad de las principales esferas del Acuerdo sobre los ADPIC.

2) Medidas que afectan directamente a las importaciones

i) Documentación y procedimientos aduaneros 

6. El régimen aduanero de Egipto se basa en la Ley Nº 121/1982, la Ley Nº 66/1963 (la Ley de aduanas), la Ley Nº 118/1975 (que, junto con su Reglamento ejecutivo (Decreto Ministerial Nº 275/1991), también se conoce como el Reglamento de importación y exportación) y varios decretos ministeriales.

7. De conformidad con la Ley Nº 121/1982, todas las personas o empresas que importen bienes en Egipto deben inscribirse ante la Organización General de Control de las Exportaciones y las Importaciones del Ministerio de Comercio Exterior e Industria.  La Ley estipula asimismo que todos los importadores registrados deben ser nacionales egipcios y reunir diversas otras condiciones, entre ellas la de solvencia financiera y la de presentación de un historial comprobado de actividades comerciales.  Al inscribirse, los importadores deben facilitar también información detallada sobre los productos que se proponen importar.  Los importadores deben pagar las importaciones a través de un banco que opere en Egipto.  
8. Todos los productos importados en Egipto, independientemente de su valor, deben ir acompañados de una declaración en aduana, salvo los destinados a las zonas francas.  Otros documentos que se exigen son la factura comercial originaria, el conocimiento de embarque, la lista de embalado, la factura pro forma, un formulario donde se especifique la modalidad de pago, la orden de entrega expedida por el transportista a cambio del conocimiento de embarque, y, cuando procede, un análisis de la composición del producto.  En algunos casos, las autoridades aduaneras pueden exigir certificados adicionales, como certificados químicos para las importaciones de aditivos y otras sustancias utilizadas por la industria de elaboración de alimentos, certificados de control de calidad para diversos productos, y certificados de desinfección para los envíos de brochas de afeitar y cerda para cepillos.  También se exigen certificados sanitarios para diversos productos (sección 2) vii) c)), y los productos vegetales y animales están sujetos a inspección por el Órgano de Cuarentena Agrícola y el Órgano de Cuarentena Animal, respectivamente.  
9. El Decreto Ministerial Nº 619/1998 exige que todos los bienes de consumo importados sean enviados directamente del país de origen a Egipto.  El Decreto Ministerial Nº 423/1999 exime de estas disposiciones a las mercancías enviadas desde el país productor a través de un puerto de tránsito y las montadas a partir de productos intermedios de diferentes orígenes.  Las autoridades indican que el objeto de los decretos es evitar la entrada de productos de origen desconocido en el mercado egipcio.  
10. Diversos productos de importación están sujetos a inspección de control de calidad por la Organización General de Control de las Exportaciones y las Importaciones en el plazo de una semana a partir de la fecha de importación (véase también la sección 2) viii) b)).  La Dirección puede examinar una muestra aleatoria del 1 por ciento del número total de paquetes de cada envío y hasta el 2 por ciento del contenido de los paquetes escogidos.  Los procedimientos de muestreo se establecen en el Decreto Ministerial Nº 1186/2003;  como principio más importante, los funcionarios aduaneros deben garantizar que las muestras examinadas sean representativas del envío.  Si las muestras examinadas no guardan conformidad con el reglamento, la Dirección puede examinar hasta el 2 por ciento de los restantes paquetes antes de rechazar el envío.
  Los bienes rechazados deben ser reexportados o destruidos.

11. Desde el examen anterior de Egipto, la Administración de Aduanas ha intensificado sus esfuerzos por mejorar las actividades de inspección y despacho.  Para simplificar los procedimientos de entrada, se han establecido centros de despacho anticipado en los puertos de Alejandría, El Cairo, Port Said y Suez.
  La introducción de ordenadores y aparatos de rayos X también ha conducido a un aumento de la eficiencia, por lo que, según las autoridades, el promedio de tiempo necesario para el despacho de aduana se ha reducido y oscila actualmente entre 30 minutos y tres días, según el tamaño y las características del envío.
12. A finales de 1999, Egipto estableció un registro de importadores y exportadores fidedignos (fiables en el comercio de productos de conformidad con las especificaciones egipcias).  La inclusión en el registro, mantenido por la Dirección General de Control de las Exportaciones y las Importaciones, permite realizar controles más rápidos de calidad de los productos sobre la base de las declaraciones del productor o importador.

ii) Valoración en aduana

13. En el marco del Acuerdo sobre Valoración en Aduana de la OMC, Egipto invocó las disposiciones especiales que permiten a los países en desarrollo aplazar hasta junio de 2000 la plena aplicación del Acuerdo.
  Además, se aplazó por otros tres años la aplicación de las disposiciones del párrafo 2) b) iii) del artículo 1 del Acuerdo, relativo al valor en aduana de mercancías idénticas o similares, y del artículo 6, relativo al valor reconstruido.
14. En enero de 2000, Egipto solicitó una prórroga adicional de tres años para consolidar su sistema de aduanas y completar la formación del personal responsable.
  En julio de 2000, el Comité de Valoración en Aduana decidió otorgar a Egipto una moratoria para la aplicación de las disposiciones del Acuerdo hasta el 30 de junio de 2001.
  El Decreto Ministerial Nº 765/01 sobre la determinación del valor de las mercancías a efectos aduaneros fue adoptado el 25 de junio de 2001;  entró en vigor el 1º julio de 2001.  El Decreto eliminó la totalidad de los precios mínimos restantes, por ejemplo, los aplicados al arroz, el azúcar, los automóviles y los aparatos domésticos;  según las autoridades, con su entrada en vigor, Egipto aplicó plenamente el Acuerdo sobre Valoración en Aduana.  Para garantizar la aplicación efectiva, la Administración de Aduanas también puso en marcha programas de capacitación para sus empleados y programas de sensibilización para los organismos interesados encargados de las cuestiones aduaneras.

15. Con arreglo al artículo 22 de la Ley de aduanas, el valor en aduana se determina sobre la base del precio c.i.f. del producto, incluidos los gastos de comisión y corretaje.  En el caso de los valores definidos en divisas, para la conversión se utiliza el tipo de cambio oficial publicado por el Banco Central.  Según la Administración de Aduanas, en caso de subvaloración se siguen los procedimientos prescritos por el Acuerdo sobre Valoración en Aduana.  Si la diferencia entre el valor declarado y el valor correcto estimado de las mercancías excede del 20 por ciento, también hay que pagar multas;  las tasas oscilan entre el 10 por ciento y el 25 por ciento del derecho de aduana sobre la diferencia de precios.

16. Los procedimientos de recurso para asuntos relativos a la valoración en aduana y la clasificación de productos están establecidos en los artículos 57 y 58 de la Ley de aduanas.  Las reclamaciones son remitidas a un comité de arbitraje, formado por un árbitro designado por la Administración de Aduanas y otro nombrado por la parte afectada.  Si los miembros del comité deciden por unanimidad, su decisión es definitiva;  en caso de desacuerdo, el caso puede someterse al arbitraje superior de un comité integrado por un delegado permanente nombrado por el Ministro de Justicia y otros dos miembros, uno elegido por la Administración de Aduanas, y el otro por la parte afectada.  La decisión del comité de arbitraje superior es definitiva.
17. Entre junio de 2003 y febrero de 2004, fueron recurridas 4.438 decisiones de la Administración de Aduanas (de más de 235.000), la mayoría de ellas relativas a la valoración.  Cerca del 68 por ciento de los recursos se resolvieron en el primer nivel de arbitraje.

iii) Normas de origen

18. Egipto no ha notificado ninguna norma de origen a la OMC.  No tiene normas de origen no preferenciales precisas.  El artículo 19 de la Ley de aduanas define el origen como el país en que se producen los bienes.

19. El Decreto Ministerial Nº 515 de octubre de 2003 estipula que todos los productos deben estar claramente etiquetados e ir acompañados de un certificado de origen y que cualesquiera errores en la etiqueta o en el certificado pueden dar lugar a la devolución de los envíos al país de origen.  Se permite y generalmente se aplica un sistema de autocertificación.

20. Cada acuerdo comercial bilateral y regional de Egipto contiene normas de origen preferenciales específicas.  Las normas de origen del Acuerdo Ampliado de Libre Comercio Árabe (GAFTA) confieren la condición de originarios a los productos totalmente obtenidos en la zona o que contienen al menos un 40 por ciento de valor añadido en la zona.  Se permite la acumulación bilateral y diagonal.  Se establecen las mismas normas de origen en los acuerdos bilaterales suscritos por Egipto con el Iraq, el Líbano, Libia y Siria.  Las autoridades señalan que las nuevas normas de origen son objeto de debate por la Liga Árabe (en abril de 2005).

21. Con arreglo a las normas de origen del COMESA, todas las transacciones tienen que realizarse directamente entre signatarios para que puedan recibir trato preferencial.  El Acuerdo del COMESA ofrece cuatro criterios alternativos de determinación del origen, sobre cuya base un exportador puede reclamar su derecho al trato preferencial:  que las mercancías hayan sido producidas íntegramente en la región, sin utilizar material alguno del exterior;  que el contenido importado de las mercancías no supere el 60 por ciento del valor c.i.f. del costo total de los materiales utilizados en su producción;  que las mercancías contengan al menos un 35 por ciento de valor añadido ex fábrica
, reducido al 25 por ciento si se considera que el producto acabado es de "especial importancia" para el desarrollo económico de un Estado miembro
;  o que haya un cambio de partida en la clasificación arancelaria con posterioridad a la transformación.  Las autoridades indican que nuevas normas de origen son objeto de debate por los miembros del COMESA.

22. Las normas de origen aplicables a las importaciones procedentes de la UE están definidas en el Protocolo 4 del Acuerdo suscrito por la UE y Egipto.  Las normas confieren la condición de originarios a los productos totalmente obtenidos en la zona, o a los productos suficientemente elaborados o transformados.  Los criterios para determinar si están "suficientemente elaborados o transformados" se establecen en el Anexo II del Acuerdo;  para la mayoría de los bienes, están definidos por categoría de productos en el nivel de 4 dígitos.  Las disposiciones permiten la acumulación bilateral, y la acumulación diagonal con Argelia, Israel, Jordania, el Líbano, Marruecos, Siria, Túnez, Turquía
, la Ribera Occidental y la Franja de Gaza.

23. Las normas de origen establecidas en el Acuerdo de Agadir son idénticas a las del Acuerdo firmado por la UE y Egipto.

iv) Aranceles

a)
Estructura de los aranceles NMF aplicados
24. Los aranceles aduaneros se determinan y modifican por decreto dictado por el Presidente de la República.  La actual estructura arancelaria fue aplicada en septiembre de 2004 a través del Decreto Presidencial Nº 300/2004, y dio lugar a considerables reducciones arancelarias globales y a una disminución del número de bandas arancelarias.  Los únicos productos excluidos de las reducciones arancelarias fueron las bebidas alcohólicas, el tabaco y los automóviles con una cilindrada superior a 1.600 cm3.  No se ha introducido ningún otro cambio en el arancel NMF de Egipto desde 1999.

25. Aunque se espera que las reducciones arancelarias provoquen una disminución inicial anual de los ingresos estimada en 3.000 millones de libras egipcias, el Gobierno espera compensar esta pérdida a través de un aumento de los ingresos derivado de un mayor rendimiento económico.  Los ingresos obtenidos de la recaudación de derechos de importación aumentaron ligeramente en términos absolutos de 9.048 millones de libras egipcias en 1998/1999 a 11.379 millones en 2002/2003;  sin embargo, como porcentaje de los ingresos fiscales totales, bajaron del 12,0 al 9,9 por ciento.  
26. El arancel de Egipto se basa en el Sistema Armonizado de Designación y Codificación de Mercancías (SA 2002).  Los aranceles se aplican al valor c.i.f. de las importaciones.  El arancel de 2005 contiene 5.687 líneas a nivel de 8 dígitos del SA, de las cuales el 99,8 por ciento están gravadas por derechos ad valorem (cuadro III.1).  Once líneas arancelarias (productos de tabaco), equivalentes al 0,2 por ciento de todas las líneas, son gravadas por derechos específicos.  Egipto no aplica aranceles NMF compuestos, mixtos o estacionales.

Cuadro III.1

Estructura de los aranceles NMF, 1998 y 2005

(Porcentaje)
	
	1998
	2005
	R.U.a

	1.
Líneas arancelarias consolidadas (% de todas las líneas arancelarias)
	98,7
	98,7
	n.p.

	2.
Líneas arancelarias exentas de derechos (% de todas las líneas arancelarias)
	0,2
	5,3
	0,0

	3.
Aranceles no ad valorem (% de todas las líneas arancelarias)
	0,2
	0,2
	0,2

	4.
Contingentes arancelarios (% de todas las líneas arancelarias)
	0,0
	0,0
	0,0

	5.
Aranceles no ad valorem sin EAV (% de todas las líneas arancelarias)
	0,2
	0,2
	0,2

	6.
Media aritmética del tipo arancelario
	26,8
	20,0
	38,6

	
Productos agrícolas (definición de la OMC)b
	64,9
	66,4
	96,2

	
Productos no agrícolas (definición de la OMC)c
	20,9
	12,8
	29,6

	
Agricultura, caza, silvicultura y pesca (CIIU 1)
	18,5
	5,8
	27,0

	
Explotación de minas y canteras (CIIU 2)
	10,9
	3,0
	21,5

	
Industrias manufactureras (CIIU 3)
	27,6
	21,1
	39,6

	7.
Máximos arancelarios nacionales (% de todas las líneas arancelarias)d
	0,5
	0,4
	0,6

	8.
Máximos arancelarios internacionales (% de todas las líneas arancelarias)e
	52,7
	26,6
	72,8

	9.
Desviación típica general de los tipos aplicados
	127,4
	148,3
	165,2

	10.
Derechos aplicados "de puro estorbo" (% de todas las líneas arancelarias)f
	0,9
	23,7
	2,6


n.p.
No procede.

a
Basado en el número total de líneas arancelarias consolidadas.

b
Acuerdo sobre la Agricultura de la OMC.

c
Excluido el petróleo.

d
Los máximos arancelarios internos son los derechos superiores al triple de la media aritmética de los tipos aplicados (indicador 6).

e
Los máximos arancelarios internacionales son los derechos superiores al 15 por ciento.
f
Los derechos "de puro estorbo" son los derechos superiores a 0 pero inferiores o iguales al 2 por ciento.  
Fuente:
Cálculos de la Secretaría de la OMC basados en datos facilitados por las autoridades egipcias.

27. El arancel comprende 12 tipos, excluidos los equivalentes ad valorem de los 11 derechos específicos.  Cerca del 5,3 por ciento de las líneas arancelarias están exentas de derechos, por encima del 0,2 por ciento registrado en 1998 (gráfico III.1).  El tipo modal es del 5 por ciento, y alrededor del 99,7 por ciento de las líneas arancelarias son gravadas con tipos de hasta el 40 por ciento.  El 0,3 por ciento restante de las líneas arancelarias están sujetas a tipos del 135 por ciento, 600 por ciento, 1.200 por ciento, 1.800 por ciento y 3.000 por ciento.  Los aranceles más elevados se aplican a las bebidas alcohólicas y espirituosas.  Entre los bienes que entran en Egipto libres de derechos se encuentran las habas de soja, la electricidad y las máquinas de hilar y tejer.

28. El arancel NMF medio aplicado es del 20,0 por ciento, lo que representa una disminución con respecto al 26,8 por ciento de 1998 (cuadro III.2).  El coeficiente de variación de 7,4 indica una alta dispersión arancelaria, principalmente debido a los tipos más altos que alcanzan hasta el 3.000 por ciento.  Los aranceles NMF aplicables a los productos no agrícolas (definición de la OMC) son generalmente más bajos, con una media del 12,8 por ciento;  los aranceles aplicables a los productos agrícolas (definición de la OMC) siguen siendo altos, con un promedio de 66,4 por ciento;  el promedio más elevado de los aranceles aplicables a los productos agrícolas está fuertemente determinado por los aranceles medios de más de 1.000 por ciento sobre las bebidas alcohólicas y espirituosas.  Utilizando la definición de sectores de la CIIU (Revisión 2), los aranceles especialmente elevados sobre las bebidas alcohólicas y espirituosas hacen que las manufacturas sean el sector con la media arancelaria más elevada (21,1 por ciento), seguido por la agricultura, la caza, la silvicultura y la pesca (5,8 por ciento), y la extracción de minas y canteras (3,0 por ciento).
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Las cifras que figuran entre paréntesis corresponden al porcentaje de las líneas totales.  No suman el 100 por 

ciento dado que no se han calculado los EAV correspondientes a 11 líneas.



Cálculos de la Secretaría de la OMC basados en datos facilitados por las autoridades egipcias.

Gráfico III.1

Desglose de los derechos NMF aplicados, 2005
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Cuadro III.2

Análisis recapitulativo del arancel NMF, 2005
	
	Nº
de líneasa
	Tipos aplicados en 2005
	Importaciones año 2003b
(millones de $EE.UU.)

	
	
	Nº de líneas utilizadas
	Media aritmética del arancel (%)
	Horquilla arancelaria (%)
	Desviación típica
(%)
	CV
	

	Total
	5.687
	5.676
	20,0
	0-3.000
	148,3
	7.4
	10.892,7

	Según la definición de la OMC c
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Agricultura
	769
	758
	66,4
	0-3.000
	386,6
	5,8
	2.679,9

	Animales vivos y sus productos
	97
	97
	18,4
	5-32
	13,0
	0,7
	218,4

	Productos lácteos
	36
	36
	11,5
	2-32
	9,1
	0,8
	123,8

	Café y té, cacao, azúcar, etc.
	146
	146
	35,4
	2-3.000
	247,3
	7,0
	212,0

	Flores cortadas y plantas
	34
	34
	4,0
	2-32
	7,1
	1,8
	9,4

	Frutas, verduras y hortalizas
	158
	158
	15,9
	2-40
	12,8
	0,8
	212,7

	Cereales
	16
	16
	3,3
	2-5
	1,5
	0,5
	1.136,7

	Semillas oleaginosas, grasas, aceites y sus productos
	99
	99
	6,4
	0-32
	5,8
	0,9
	421,9

	Bebidas y licores
	38
	38
	1.028,8
	12-3.000
	1.346,4
	1,3
	1,9

	Tabaco
	12
	1
	22,0
	22
	0,0
	0,0
	188,6

	Otros productos agrícolas
	133
	133
	4,1
	0-32
	4,5
	1,1
	154,3

	Productos no agrícolas (excluido el petróleo)
	4.911
	4.911
	12,8
	0-3.000
	44,5
	3,5
	6.544,4

	Pescado y productos de la pesca
	116
	116
	8,5
	2-32
	9,0
	1,1
	98,5

	Productos minerales, piedras preciosas y metales preciosos
	346
	346
	9,7
	0-40
	9,0
	0,9
	589,9

	Metales
	639
	639
	9,8
	0-40
	8,8
	0,9
	949,1

	Productos químicos y productos fotográficos
	920
	920
	9,5
	0-3.000
	99,1
	10,5
	1.392,3

	Cuero, caucho, calzado y artículos de viaje
	182
	182
	13,9
	0-32
	11,4
	0,8
	148,2

	Madera, pasta de madera, papel y muebles
	262
	262
	13,5
	0-40
	10,9
	0,8
	745,2

	Textiles y vestido
	887
	887
	24,4
	0-40
	12,1
	0,5
	279,0

	Equipo de transporte
	165
	165
	16,3
	0-135
	25,9
	1,6
	348,9

	Maquinaria no eléctrica
	591
	591
	6,2
	0-40
	8,5
	1,4
	1.108,0

	Maquinaria eléctrica
	314
	314
	9,2
	0-40
	12,3
	1,3
	582,3

	Productos no agrícolas, n.e.p.
	489
	489
	14,0
	0-40
	12,8
	0,9
	303,0

	Por sector de la CIIUd
	
	
	
	
	
	
	

	Agricultura, caza, silvicultura y pesca
	297
	294
	5,8
	0-40
	6,9
	1,2
	1.545,9

	Extracción de minas y canteras
	103
	103
	3,0
	0-22
	3,2
	1,1
	140,2

	Manufacturas
	5.286
	5.278
	21,1
	0-3.000
	153,7
	7,3
	7.676,8

	Por fase de elaboración
	
	
	
	
	
	
	

	Materias primas
	640
	637
	4,8
	0-40
	6,2
	1,3
	2.433,6

	Productos semielaborados
	1.801
	1.801
	10,6
	0-3.000
	70,9
	6,7
	2.346,9

	Productos acabados
	3.246
	3.238
	28,2
	0-3.000
	188,6
	6,7
	4.582,4


a
Se indica el número total de líneas.  Los tipos arancelarios se basan en una frecuencia (número de líneas) menor, dado que 11 líneas arancelarias tienen derechos específicos y no se calcularon los equivalentes no ad valorem.  
b
La cifra relativa a las importaciones totales es más elevada que la suma de los subartículos debido a unas importaciones por valor de 1.529,7 millones de dólares EE.UU. que no han sido clasificadas en la nomenclatura del Sistema Armonizado.

c
Se excluyen siete líneas arancelarias de la definición de la OMC (básicamente, productos del petróleo).
d
Clasificación Industrial Internacional Uniforme (Revisión 2).  Se excluyen la electricidad, el gas y el agua (una línea arancelaria).

Nota:
CV = coeficiente de variación.

Fuente:
Estimaciones de la Secretaría de la OMC basadas en datos facilitados por las autoridades egipcias.  Importaciones de 2003, de la base de datos Comtrade de la División de Estadística de las Naciones Unidas.

29. La estructura arancelaria de Egipto presenta claramente una pauta de progresividad positiva, con aranceles medios del 4,8 por ciento para las materias primas, el 10,6 por ciento para los productos semielaborados y el 28,2 por ciento para los productos totalmente elaborados.  Una desagregación adicional del arancel a nivel de 2 dígitos de la CIIU (Revisión 2) muestra una progresividad especialmente fuerte en el sector de la elaboración de alimentos, y para los textiles y el vestido, e industrias de transformación de la madera (gráfico III.2).  En conjunto, esta estructura arancelaria, que muestra una progresividad positiva, esconde altos niveles de protección efectiva de casi todas las industrias, salvo para aquellas que fabrican productos de metal (que presentan una progresividad arancelaria negativa).  
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Gráfico III.2

Progresividad arancelaria por ramas de actividad de 2 dígitos de la CIIU, 2005
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: Estimaciones de la Secretaría de la OMC basadas en datos facilitados por las autoridades egipcias.
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b)
Consolidaciones de los aranceles NMF
30. Como resultado de la Ronda Uruguay, más del 98 por ciento de las líneas arancelarias de Egipto están consolidadas (todas menos dos líneas en el sector agrícola y el 97 por ciento de las líneas relativas a los productos no agrícolas).  Entre las líneas arancelarias no consolidadas de productos no agrícolas se cuentan las correspondientes al caucho y artículos de caucho, maquinaria y aparatos mecánicos, y aparatos eléctricos.  Las líneas no consolidadas de productos agrícolas son la carne en canales o medias canales (SA 0201.10.00) y los demás cortes (trozos) sin deshuesar (SA 0201.20.00).

31. El promedio de los tipos arancelarios consolidados globales es del 38,6 por ciento en 2005, lo que supone un descenso en comparación con el del 45,0 por ciento de 1998.  Los tipos consolidados medios son del 92,2 por ciento en el caso de los productos agrícolas (definición de la OMC) y del 29 por ciento para los productos no agrícolas.  Los tipos consolidados oscilan entre el 2 por ciento y el 3.000 por ciento;  11 tipos consolidados (todos los productos de tabaco) son específicos.  Los tipos consolidados más elevados son los de las bebidas alcohólicas y espirituosas.  Los tipos consolidados medios también son elevados en el caso de los animales y sus productos;  el equipo de transporte;  y el cuero, el caucho, el calzado y los artículos de viaje.  
32. Aunque en la mayoría de los casos los tipos aplicados son considerablemente más bajos que los consolidados, en el caso de 19 líneas arancelarias superan, a veces sustancialmente, los correspondientes tipos consolidados (cuadro III.3).  Cuando se realizó el último Examen de las Políticas Comerciales de Egipto en 1999, a 704 líneas arancelarias se les aplicaban tipos superiores a los consolidados.  Las autoridades señalan que cuando los tipos aplicados superan los tipos consolidados, la Administración de Aduanas aplica estos últimos a los Miembros de la OMC.   
Cuadro III.3

Líneas arancelarias con tipos aplicados superiores a los correspondientes derechos consolidados, 2005

	Código del SA
	Designación
	Tipo NMF 2005
	Tipo final consolidado

	1602.90.10
	Preparaciones y conservas de carne de la especie porcina
	32,0
	25,0

	2403.99.20
	Extractos y jugos de tabaco
	22,0
	20,0

	3006.70.00
	Las preparaciones en forma de gel destinadas a su utilización en medicina humana o veterinaria como lubricante para partes del cuerpo en operaciones quirúrgicas o exámenes físicos o como agente de acoplamiento entre el cuerpo y los instrumentos médicos 
	12,0
	10,0

	8451.21.00
	Máquinas para secar de capacidad, expresada en peso de ropa seca, inferior o igual a 10 kg
	40,0
	20,0

	8501.40.10
	Los demás motores de corriente alterna, monofásicos, de potencia igual o superior a 92 W e inferior o igual a 552 W, de una única velocidad
	32,0
	2,0

	8501.40.20
	Los demás motores de corriente alterna, monofásicos de potencia superior a 375 kW e inferior o igual a 1.000 W, de distintas velocidades
	32,0
	2,0

	8501.51.10
	Los demás motores de corriente alterna, polifásicos, de potencia igual o superior a 552 W e inferior o igual a 750 W
	32,0
	2,0

	8501.52.20
	Los demás motores de corriente alterna, polifásicos, de potencia superior a 750 W e inferior o igual a 74 kW
	32,0
	2,0

	8520.90.90
	Magnetófonos y demás aparatos de grabación de sonido, incluso con dispositivo de reproducción de sonido incorporado, distintos a los aparatos para dictar, contestadores telefónicos y los demás aparatos de grabación y reproducción de sonido, en cinta magnética 
	32,0
	20,0

	8544.70.00
	Cables de fibras ópticas
	12,0
	10,0

	ex 8703.23.90
	Automóviles de turismo y demás vehículos automóviles concebidos principalmente para el transporte de personas, con motor de émbolo (pistón) alternativo, de encendido por chispa, de cilindrada superior a 1.600 cm3 pero inferior o igual a 3.000 cm3, distintos a las ambulancias y vehículos tipo jeep - Vehículos de recreación
	135,0
	70,0

	ex 8703 24 90
	Automóviles de turismo y demás vehículos automóviles concebidos principalmente para el transporte de personas, con motor de émbolo (pistón) alternativo, de encendido por chispa, de cilindrada superior a 3.000 cm3, distintos a las ambulancias y vehículos tipo jeep - Vehículos de recreación
	135,0
	70,0

	ex 8703.32.90
	Automóviles de turismo y demás vehículos automóviles concebidos principalmente para el transporte de personas con motor de émbolo (pistón), de encendido por compresión (diesel o semidiesel), de cilindrada superior a 1.600 cm3pero inferior o igual a 2.500 cm3, distintos a las ambulancias y vehículos tipo jeep - Vehículos de recreación
	135,0
	70,0

	ex 8703.33.90
	Automóviles de turismo y demás vehículos automóviles concebidos principalmente para el transporte de personas con motor de émbolo (pistón), de encendido por compresión (diesel o semidiesel), de cilindrada superior a 2.500 cm3,, distintos a las ambulancias y vehículos tipo jeep - Vehículos de recreación
	135,0
	70,0

	ex 8703.90.90
	Automóviles de turismo y demás vehículos automóviles concebidos principalmente para el transporte de personas, distintos a los vehículos especialmente concebidos para desplazarse sobre nieve;  los vehículos especiales para transporte de personas en campos de golf;  aquellos con motor de émbolo (pistón) alternativo, de encendido por chispa y aquellos con motor de émbolo (pistón), de encendido por compresión (diesel o semidiesel) - Vehículos de recreación
	135,0
	70,0

	9405.40.10
	Proyectores para cine y teatro
	5,0
	3,0

	9405.40.20
	Proyectores de sombras normalmente utilizados en las salas de operaciones quirúrgicas
	5,0
	3,0

	9405.40.90
	Los demás aparatos eléctricos de alumbrado
	40,0
	3,0

	9603.30.90
	Pinceles y brochas distintos a los de pintar y escribir
	32,0
	30,0


Fuente:
OMC, base de datos LAR y datos facilitados por las autoridades egipcias.

c)
Aranceles preferenciales
33. Egipto otorga preferencias arancelarias sobre una base recíproca a las Comunidades Europeas, el Iraq, el Líbano, Libia y Siria en virtud de acuerdos bilaterales;  los demás miembros del Acuerdo Ampliado de Libre Comercio Árabe (GAFTA), y el COMESA;  y en el marco del SGPC.  
34. Desde 1989, Egipto ha ofrecido un mejor acceso a los mercados a los países menos adelantados (PMA).  Este plan incluye reducciones arancelarias del 10 al 20 por ciento respecto de los tipos aplicados para alrededor de 100 productos, que abarcaban productos animales y de la pesca, productos lácteos, cereales, productos de aceites comestibles, minerales, y fibras naturales y artificiales.
  Además, se ofrece acceso en régimen de franquicia para alrededor de 50 materias primas (principalmente minerales).  En 2000, Egipto también redujo en 10 puntos porcentuales sus aranceles sobre determinados bienes originarios de los PMA.  
35. Egipto no aplica ningún arancel estacional, aunque algunos de sus acuerdos comerciales bilaterales con países árabes prevén la posibilidad de aplicar reducciones de los aranceles estacionales a algunos productos agrícolas.  
d)
Exenciones y concesiones
36. Los importadores y exportadores se benefician de una amplia gama de exenciones y concesiones arancelarias y fiscales (cuadro III.4);  el número de planes y su alcance prácticamente han permanecido sin cambios desde el último Examen de las Políticas Comerciales de Egipto.  Los numerosos planes individuales y su amplio alcance, junto con la posibilidad de adoptar decisiones discrecionales, reducen la transparencia del régimen arancelario de Egipto.  Las disposiciones relativas a las exenciones y concesiones arancelarias figuran en la Ley de aduanas (Ley Nº 66/1963), modificada, la Ley de exenciones aduaneras (Ley Nº 186/1986), modificada, y sus reglamentos de aplicación (Decreto del Ejecutivo Nº 193/1986).  No se dispone de información sobre el volumen de los derechos sacrificados.
37. Las exenciones arancelarias otorgadas por Egipto incluyen las importaciones destinadas a las zonas francas (con determinadas excepciones) y las importaciones realizadas por algunos ministerios gubernamentales y sus organismos.  Las exportaciones también pueden beneficiarse de un plan de devolución de derechos (sección 3) iv)).  Con arreglo al artículo 101 (exoneración temporal) de la Ley de aduanas, los bienes importados por instituciones públicas y empresas del Estado también pueden ser eximidos de las obligaciones relativas al pago de derechos, con carácter discrecional.  Asimismo, el Decreto Presidencial Nº 186/1986 permite al Primer Ministro, en circunstancias especiales, exonerar a determinados productos del pago de derechos de aduana.  No obstante, según las autoridades, nunca se ha utilizado esta disposición.  

38. Se aplican tipos reducidos de derechos de aduana a las importaciones en el marco de programas específicos tales como el Plan de Inversiones para Fondos Árabes y Extranjeros, y a las importaciones realizadas por sociedades de responsabilidad limitada y sociedades anónimas establecidas con arreglo a la Ley Nº 159/1981.  Las industrias de montaje también se benefician de reducciones arancelarias;  los tipos de reducción dependen del contenido local del producto ensamblado (sección 4) v)).  
Cuadro III.4

Exenciones y concesiones arancelarias, 2005

	Plan
	Elegibilidad
	Condiciones

	Exención 
	Importaciones en las zonas francas, excepto las de muebles y vehículos automóviles, y maquinaria y equipo importados para el establecimiento de proyectos en zonas francas.
	Los productos destinados a las zonas francas sólo pueden venderse en el mercado interno después de pagar la totalidad de los derechos de aduana.  Las importaciones destinadas a las zonas francas están exentas también de todos los procedimientos aduaneros.

	
	Importaciones efectuadas por el Ministerio de Defensa o por empresas y organizaciones dependientes del Ministerio de Producción Militar, por la Dirección General de Seguridad y por la Presidencia, de artículos para uso oficial definidos por el Secretario General de la Presidencia y por el Ministerio del Interior.
	Importaciones con fines de rearme 

	
	Regalos y donaciones al Gobierno
	Aprobación de la Administración de Aduanas

	
	Vehículos de pasajeros de cilindrada inferior a 1.800 cm3 dotados de equipamiento médico especial para uso personal de las personas lesionadas o minusválidas.  
	Certificado del Consejo General de Médicos

	
	Artículos eximidos por decreto presidencial.  
	

	Devolución de derechos
	Todos los importadores tienen derecho a devolución
	Se reembolsa la totalidad de los derechos de aduana a condición de que los productos se destinen a una zona franca o se reexporten en el plazo de dos ejercicios financieros a partir de la fecha del pago de los derechos.  Se puede obtener una devolución parcial cuando se trata de productos importados en zonas que gozan de exención parcial de los derechos de aduana.

	Exención temporal
	Materias primas y productos intermedios importados para actividades de elaboración, e importaciones de partes para reparaciones o para la fabricación de productos acabados.
	El importador debe depositar una fianza o garantía por el valor de los impuestos y derechos pagaderos a la Administración de Aduanas.  Esa fianza se devuelve tras la exportación del producto o al concluirse la fabricación del producto acabado.

	Exoneración temporal
	Ministerios, departamentos de la administración y empresas dependientes de departamentos de la administración.
	Condiciones determinadas por el Ministro de Hacienda

	Derecho reducido
	Plan de Inversiones para Fondos Árabes y Extranjeros
	Se aplica un tipo único del 5% a todas las importaciones de maquinaria y equipo necesarios para el establecimiento de una empresa o de un proyecto, con inclusión de establecimientos hoteleros turísticos y proyectos de urbanización.  

	
	Empresas establecidas con arreglo a la Ley Nº 159/1981
	

	
	Empresas establecidas en las zonas francas
	

	
	Insumos para las zonas francas
	

	
	Productos semiacabados reimportados como productos acabados
	Se aplican derechos al valor añadido y a los materiales adicionales utilizados (c.i.f.).

	
	Bebidas alcohólicas
	Importaciones de hoteles y establecimientos turísticos 

	
	Industrias de montaje
	Las industrias de montaje pueden solicitar que se apliquen a sus productos los regímenes siguientes:

-  las partes completamente desarmadas importadas por fábricas bajo la supervisión de la Administración de Aduanas están sujetas al tipo del derecho de importación impuesto al producto final, reducido en un 20%;  
-  si se utilizan partes producidas en el país, los fabricantes tienen derecho a una reducción de hasta el 75% de los derechos de importación.


Fuente:
Ley de aduanas, Ley de exenciones aduaneras y sus reglamentos de aplicación.

v) Otros impuestos y cargas

39. En septiembre de 2004, en virtud del Decreto Ministerial Nº 1230/2004 se eliminó la totalidad de las tasas por los servicios de aduana y de las cargas a la importación.  Antes de esa fecha, se imponía un gravamen del 1 por ciento por la inspección, enumeración y clasificación de los envíos al valor c.i.f. de todas las importaciones.  Se recaudaba un derecho adicional del 2 por ciento sobre los productos sujetos a derechos de aduana del 5 al 29 por ciento;  del 3 por ciento sobre los sujetos a derechos del 30 por ciento;  y del 4 por ciento sobre los gravados con derechos superiores al 30 por ciento.  
40. Se aplica un impuesto general sobre las ventas, introducido por la Ley Nº 11/1991, a tipos que oscilan entre el 5 y el 45 por ciento (cuadro III.5).  Los bienes y servicios no especificados en la Ley están sujetos a un tipo del 10 por ciento.  El marco jurídico para el impuesto general sobre las ventas se establece en las Leyes Nos 11/1991, 17/1991, 11/2002 y 89/2004.  En 2001, el alcance del impuesto se amplió a los niveles mayorista y minorista.  Algunos productos esenciales, como los alimentos básicos, están exentos de él, al igual que los periódicos y revistas y algunos medicamentos.  Se aplica por igual a los bienes importados y nacionales.
Cuadro III.5

Tipos del impuesto general sobre las ventas, 2005

	Bienes 

	
Impuesto general sobre las ventas del 5%

	
Café, incluso tostado o descafeinado;  cáscara y cascarilla de café;  sucedáneos del café que contengan café en cualquier 
proporción

	
Todos los productos de harina y dulces hechos de pasta excepto todos los tipos de pan de precio fijo

	
Jabones y detergentes para uso doméstico

	
Fertilizantes

	
Desinfectantes, insecticidas, fungicidas, herbicidas, inhibidores de germinación y raticidas, para fines agrícolas

	
Yeso

	
Madera aserrada longitudinalmente en planchas, cortada o desenrollada, y hojas para contrachapado y madera reconstituida y tableros de fibra pero no sometidos a elaboración ulterior

	
Barras y varillas de hierro para la construcción;  desperdicios y desechos de metales de hierro o acero;  palancones y palanquillas

	
Impuesto general sobre las ventas del 10%

	
Vehículos para el transporte de mercancías

	
Ambulancias, coches fúnebres y coches de bomberos

	
Impuesto general sobre las ventas del 15%

	
Vehículos automóviles de cilindrada inferior a 1.600 cm3

	
Impuesto general sobre las ventas del 25%

	
Aparatos de televisión en color de más de 16 pulgadas incluso incorporados en cualquier otro aparato o equipo 

	
Frigoríficos y equipo de refrigeración con capacidad de más de 12 pies cúbicos para uso doméstico privado y expositores refrigerados para barcos y hoteles y todo el equipo utilizado en otros sitios 

	
Congeladores con una capacidad de igual o superior a 10 pies 

	
Grabadoras y reproductores de sonido, grabadoras y reproductores de imagen y sonido (vídeo)

	
Unidades de aire acondicionado y sus partes

	
Cámaras y sus partes 

	
Preparaciones de perfumería, de tocador o de cosmética, y productos preparados para el cuidado del cabello y la piel

	
Lámparas de techo (arañas) y sus partes

	
Cintas para grabar imágenes y sonido (cintas de vídeo)

	
Vehículos especiales para transporte de personas en campos de golf y demás vehículos similares

	
Impuesto general sobre las ventas del 30%

	
Vehículos automóviles de cilindrada entre 1.600 cm3 y 2.000 cm3

	
Vehículos automóviles para el transporte de mercancías y personas 

	
Vehículos automóviles tipo jeep 

	
Remolques para acampar

	
Impuesto general sobre las ventas del 45%

	
Vehículos automóviles de cilindrada superior a 2.000 cm3

	
Vehículos de recreación y para acampar

	Servicios

	
Impuesto general sobre las ventas del 5%

	
Medios de transporte interprovincial con aire acondicionado (autobuses, ferrocarril)

	
Servicios de agentes artísticos en fiestas públicas y privadas

	
Servicios de telefonía fija y servicios telegráficos locales para el público, cabinas públicas, etc., distintos a los teléfonos móviles

	
Impuesto general sobre las ventas del 10%

	
Servicios para hoteles y restaurantes turísticos distintos de los servicios gratuitos prestados por dichos establecimientos a sus empleados 

	
Servicios de empresas de transporte de turistas

	
Servicios de télex y fax

	
Servicios de espectáculos de luz y sonido

	
Uso de instalaciones de empresas de espectáculos de luz y sonido 

	
Servicios de instalación de conexiones y accesorios de teléfono, por cable y sin cable, y similares 

	
Elaboración para terceros

	
Servicios privados de alquiler de automóviles 

	
Servicios de correo urgente

	
Servicios de limpieza y empresas privadas de seguridad

	
Uso de autopistas

	
Intermediarios de venta de bienes inmuebles y automóviles

	
Impuesto general sobre las ventas del 15%

	
Servicios de comunicación por teléfono móvil

	
Servicios de comunicaciones internacionales, telegramas, comunicación de información y llamadas de teléfono internacionales desde teléfonos fijos 


Fuente:
Información en línea del Departamento Egipcio del Impuesto sobre las Ventas.  Disponible en:  http://www.salestax.gov.eg/guide10.htm [2 de noviembre de 2004].

vi) Prohibiciones y restricciones a la importación, y licencias de importación

41. Egipto mantiene prohibiciones a la importación por motivos económicos, ambientales, de salud, de seguridad, sanitarios y fitosanitarios.  Las prohibiciones a la importación se aplican por igual a todos los interlocutores comerciales.  Se aplican a los despojos comestibles de aves (incluido el hígado), así como a productos químicos peligrosos y determinados productos químicos y pesticidas previstos en el Decreto Ministerial Nº 147/1996.  La Ley Nº 4/1994 prohíbe la importación de desechos peligrosos.  La importación de productos que utilizan o contienen sustancias que agotan la capa de ozono (excepto los productos de uso médico) está prohibida como parte de la participación de Egipto en el Protocolo de Montreal.  Con arreglo al artículo 46 de la Ley de telecomunicaciones, la importación con fines comerciales de materiales de telecomunicación utilizados está prohibida.  De conformidad con el Decreto Nº 580/1998, los automóviles pueden ser importados solamente durante el año de su fabricación;  esto supone en efecto la prohibición de importar automóviles de segunda mano.  Las prohibiciones a la importación fueron levantadas para la mayoría de los productos textiles y de vestido en 2004, en virtud del Decreto Ministerial Nº 161/2004.  
42. Egipto no tiene contingentes ni contingentes arancelarios de importación.  En general, sus importaciones no están sujetas a licencias o a aprobación previa.  La importación de determinados productos está sujeta a trámites administrativos específicos.  Se requiere el permiso de la Autoridad Nacional de Reglamentación de las Telecomunicaciones para la importación de equipos de telecomunicaciones.  
vii) Medidas comerciales especiales

a)
Fundamento jurídico y procedimientos
43. La Ley Nº 161/1998 de protección de la economía nacional contra los efectos de las prácticas perjudiciales en el comercio internacional, junto con su Reglamento ejecutivo, establece los procedimientos que deben regir la realización de investigaciones antidumping y en materia de medidas compensatorias o de salvaguardia.  Todas las reclamaciones deben dirigirse por escrito al Departamento Central de Políticas Comerciales Internacionales, del Ministerio de Comercio Exterior e Industria.  Las solicitudes de investigación deben ser presentadas, en nombre de la rama de producción nacional, por grupos de intereses tales como asociaciones de productores, o por el Ministerio de Agricultura, el Ministerio de Industria o el sector de empresas públicas.  Sólo se examinará la conveniencia de iniciar una investigación cuando la solicitud esté respaldada por productores nacionales que representen colectivamente el 25 por ciento como mínimo de la producción total de la rama de producción nacional afectada.  
44. El Departamento debe informar al solicitante de si se ha aceptado la solicitud antes de que transcurran siete días desde su recepción.  En un plazo de 30 días a partir del registro de la solicitud, el Departamento Central debe presentar un informe preliminar, con sus recomendaciones, a un Comité Asesor Interministerial.  El Comité Asesor adopta una decisión sobre la base de las recomendaciones formuladas por el Departamento Central y atendiendo a los intereses de Egipto;  debe presentar sus recomendaciones al Ministro de Comercio Exterior e Industria dentro de los 10 días siguientes a la recepción del informe del Departamento Central.  El Ministro puede aceptar o rechazar las recomendaciones del Comité Asesor.  
b)
Medidas antidumping y compensatorias
45. En los 60 días siguientes a la fecha de inicio de la investigación pueden adoptarse medidas antidumping o compensatorias provisionales, por un monto no superior al margen de dumping o a la tasa de subvención y durante un período de hasta cuatro meses, prorrogable a seis meses si se estima oportuno atendiendo a las circunstancias concretas de cada caso.  Cuando se trata de medidas antidumping, si existe la posibilidad de eliminar el daño mediante la aplicación de un derecho inferior al margen de dumping, pueden imponerse medidas provisionales durante un período de seis meses prorrogable a nueve.  
46. Pueden adoptarse medidas definitivas por un período no superior a cinco años a partir de la fecha de su publicación.  Al cabo de un año, y hasta seis meses antes del término del período de cinco años, puede iniciarse una revisión de las medidas definitivas.  La revisión debe concluirse en el plazo de un año, durante el cual permanecen en vigor las medidas definitivas, que, por consiguiente, pueden llegar a aplicarse en total durante cinco años y medio.  Concluida la revisión, las medidas definitivas pueden volverse a imponer por otro período de cinco años, si se estima necesario.  
47. El Departamento Central puede recomendar la terminación de una investigación antidumping si el volumen de las importaciones objeto de dumping correspondientes a un país determinado es inferior al 3 por ciento del total, salvo en el caso de que países que individualmente no lleguen al 3 por ciento representen colectivamente más del 7 por ciento del total, o si el margen de dumping es inferior al 2 por ciento del precio de exportación.  En el caso de las medidas compensatorias, se recomienda terminar la investigación si el monto de la subvención es inferior al 1 por ciento del valor de las mercancías subvencionadas, o si se considera que la imposición de un derecho compensatorio es incompatible con las obligaciones de Egipto en el marco del GATT, por ejemplo, si se trata de subvenciones del "compartimento verde".  
48. La legislación de Egipto sobre las medidas antidumping y compensatorias fue examinada en el Comité de Prácticas Antidumping y el Comité de Subvenciones y Medidas Compensatorias de la OMC.  Australia, las Comunidades Europeas, los Estados Unidos y Rumania formularon preguntas a las que Egipto respondió.

49. Entre agosto de 1999 y enero de 2005, Egipto inició 17 investigaciones antidumping, de las cuales 14 dieron lugar a la imposición de derechos antidumping definitivos.  En Egipto hay 14 derechos antidumping definitivos en vigor, que en su mayoría se aplican a las lámparas eléctricas y a los neumáticos (cuadro III.6).  
Cuadro III.6

Derechos antidumping definitivos en vigor, 2005

	País/territorio aduanero
	Producto
	Fecha de la imposición
	Margen antidumping
	Fecha del último examen

	China, República Popular
	Neumáticos nuevos de caucho del tipo de los utilizados en automóviles de turismo y de carrera y del tipo de los utilizados en camiones ligeros 
Artículos de porcelana y de cerámica para el servicio de mesa
Pilas secas de 1,5 voltios, tamaño AA (R6)
	29 de mayo de 2002




25 de febrero de 2003
14 de junio de 2004
	67% - 195%




268%
228%
	

	Francia
	Neumáticos
	4 de octubre de 1999
	4,4% - 13%
	3 de abril de 2005

	Otros países de las CE
	Neumáticos 
	4 de octubre de 1999
	14% - 86%
	3 de abril de 2005 

	Hungría
	Lámparas eléctricas incandescentes comunes, de 25 a 200 vatios
	5 de septiembre de 2002
	76%
	

	Indonesia
	Lámparas eléctricas incandescentes comunes, de 25 a 200 vatios
	5 de septiembre de 2002
	228%
	

	Italia 
	Lámparas eléctricas incandescentes comunes, de 25 a 200 vatios
	5 de septiembre de 2002
	183%
	

	Japón
	Neumáticos 
	4 de octubre de 1999
	5% - 89%
	3 de abril de 2005

	Corea, Rep. de
	Neumáticos
	4 de octubre de 1999
	5,5% - 17%
	3 de abril de 2005 

	Pakistán 
	Fósforos en cajas, tamaño normal
	19 de noviembre de 2003
	26% - 29%
	

	Rumania
	Lámparas eléctricas incandescentes comunes, de 25 a 200 vatios
	5 de septiembre de 2002
	69% - 78%
	

	España
	Lámparas eléctricas incandescentes comunes, de 25 a 200 vatios
	5 de septiembre de 2002
	342%
	

	Taipei Chino
	Lámparas eléctricas incandescentes comunes, de 25 a 200 vatios
	5 de septiembre de 2002
	100%
	


Fuente:
Documento G/ADP/N/126/EGY de la OMC, de 10 de enero de 2005.  
50. Egipto ha presentado varias comunicaciones al Grupo de Negociación sobre las Normas.
  En particular, Egipto considera que cualquier propuesta para alterar sustancialmente el Acuerdo Antidumping de la OMC, a través de la utilización de normas más complejas y estrictas, no evitará el uso indebido del Acuerdo, y que la introducción de nuevas normas en el Acuerdo sería contraproducente.  No obstante, se deberían proporcionar disciplinas adecuadas para proteger a las empresas de países en desarrollo de la realización de investigaciones innecesarias, especialmente porque se trata normalmente de pequeñas o medianas empresas.

51. Egipto no ha adoptado ninguna media compensatoria desde su último Examen de las Políticas Comerciales realizado en 1999.  La última investigación de Egipto en materia de derechos compensatorios, relativa a las subvenciones de la UE al azúcar refinado, concluyó en julio de 1999 sin que se determinara la existencia de daño.
c)
Medidas de salvaguardia
52. Con arreglo a la Ley Nº 161/1998, pueden imponerse medidas de salvaguardia provisionales en forma de incrementos arancelarios, por un período máximo de 200 días.  Las medidas definitivas pueden consistir en restricciones cuantitativas o incrementos arancelarios, o una combinación de ambas medidas.  Se impondrán "en la medida necesaria" para prevenir o reparar el daño y ello se determinará teniendo en cuenta el alcance del daño, el programa de ajuste y consideraciones de interés público.  Las medidas definitivas se aplican por un período de hasta cuatro años, prorrogable a 10 (incluyendo el período de aplicación de las medidas provisionales).

53. Desde su último Examen de las Políticas Comerciales realizado en 1999, Egipto ha aplicado medidas de salvaguardia a dos productos:  lámparas fluorescentes comunes y leche en polvo.  En las investigaciones relativas a la importación de lámparas fluorescentes comunes, iniciadas en septiembre de 1999, se determinó la existencia de daño grave a la rama de producción nacional;  condujeron a la aplicación de un derecho adicional del 30 por ciento durante un año contado a partir de febrero de 2000.  La medida se prorrogó por un año en febrero de 2001, y el derecho adicional se redujo al 25 por ciento.
  En la investigación relativa a la importación de leche en polvo se encontraron pruebas de la existencia de daño grave a la rama de producción nacional;  en septiembre de 2000 entró en vigor una medida de salvaguardia provisional en forma de derecho adicional del 45 por ciento.  En abril de 2001 se impuso un derecho definitivo del 15 por ciento, que bajó al 7 por ciento en abril de 2002 y al 3 por ciento en abril de 2003.

viii) Normas y otros requisitos técnicos 

a)
Normas y reglamentos técnicos
54. La Organización de Normalización y Control de Calidad de Egipto, organismo semiautónomo dependiente del Ministerio de Comercio Exterior e Industria, es la autoridad nacional encargada de todos los asuntos relacionados con la normalización, el control de calidad y la metrología.  Es también el servicio nacional de información sobre los OTC.
  Si bien la Organización de Normalización y Control de Calidad de Egipto, con más de 1.000 funcionarios permanentes, formula y establece normas, la verificación de su cumplimiento compete a los organismos dependientes de distintos ministerios, incluidos los Ministerios de Agricultura y Salud, la Dirección General de Energía Atómica, la Autoridad Nacional de Reglamentación de las Telecomunicaciones y, en el caso de las mercancías importadas, la Organización General de Control de las Exportaciones y las Importaciones del Ministerio de Comercio Exterior e Industria.  
55. Egipto ha aceptado el Código de Buena Conducta para la Elaboración, Adopción y Aplicación de Normas de la OMC.
  Es miembro de la Organización Internacional de Normalización (ISO).  La Organización de Normalización y Control de Calidad de Egipto ha firmado acuerdos de cooperación en materia de normalización y actividades conexas con la mayoría de los países árabes, China, Francia y Uganda.  
56. Los proyectos de normas son elaborados por los comités técnicos de la Organización de Normalización y Control de Calidad de Egipto (actualmente existen 105).  Dentro de su ámbito de competencia, los comités técnicos determinan sus propios programas de trabajo para identificar las necesidades de mercado para los distintos elementos de trabajo.  Los comités incluyen a representantes de organizaciones de investigación, autoridades de control, productores, consumidores y cámaras de comercio e industria.  Una vez elaborado por el comité técnico, cada proyecto de norma se distribuye a todas las personas interesadas, que cuentan con un plazo de dos meses como mínimo para formular observaciones.  Una vez se han tenido en cuenta todas las observaciones pertinentes y se ha elaborado un proyecto definitivo, la norma debe ser aprobada oficialmente por el Consejo de la Organización de Normalización y Control de Calidad, en el que participan, entre otros, representantes de las sociedades tenedoras y de las autoridades de control, así como de la profesión jurídica y de los medios de comunicación.  
57. Las normas de Egipto no establecen ninguna distinción entre los bienes extranjeros y nacionales.  Hay 3.387 normas, de las cuales 387 de carácter obligatorio.  La mayoría de las normas obligatorias se refieren a productos alimenticios, productos de ingeniería y textiles y vestido.  A falta de una norma egipcia obligatoria, los importadores pueden elegir una norma obligatoria pertinente entre siete sistemas de normas internacionales.  Normalmente los importadores deben informar a la Organización General de Control de las Exportaciones y las Importaciones de las normas aplicables a los bienes importados, antes de su importación.  De no haber un acuerdo de reconocimiento mutuo entre Egipto y el país exportador, el producto importado se somete a inspección y pruebas en Egipto, incluso si está abarcado por un certificado.

58. Las normas egipcias se revisan periódicamente, por lo general cada cinco años, para adaptarlas a las nuevas necesidades.  En diciembre de 2004, Egipto puso en marcha un programa para garantizar que todas sus normas cumplen las normas internacionales.  La Organización de Normalización y Control de Calidad de Egipto había concluido el examen de las 387 normas obligatorias en marzo de 2005;  2.000 de las 3.000 normas voluntarias serán examinadas durante el resto del año 2005 y las 1.000 normas restantes a principios de 2006.  
59. Además de las normas, la Organización de Normalización y Control de Calidad otorga marcas de calidad y de conformidad.  Estas últimas son obligatorias para determinados productos, como los bienes de ingeniería, y abordan preocupaciones sanitarias y de seguridad.  La marca de calidad es otorgada por la Organización de Normalización y Control de Calidad de Egipto a solicitud del productor y tiene un período de validez de dos años;  los productos que llevan esa marca están sujetos a verificación por pruebas aleatorias.  
60. Egipto no ha presentado notificaciones al Comité de Obstáculos Técnicos al Comercio de la OMC desde su último Examen de las Políticas Comerciales realizado en 1999.  Las autoridades señalan que Egipto comenzará de nuevo a realizar notificaciones una vez que termine el examen de sus normas.

b)
Medidas de control de calidad
61. Egipto mantiene una larga lista de importaciones sujetas a control obligatorio de la calidad.  La lista, que figura en el anexo 8 del Reglamento de importación y exportación, incluye artículos alimenticios, productos electrónicos, repuestos, bienes de consumo, animales vivos, tubos y cañerías de hierro, sanitarios de cerámica, cocinas y calentadores, calderas de vapor, lavadoras, equipo eléctrico, partes de automóviles, lápices y textiles.  Según las autoridades, se aplican medidas similares a productos nacionales equivalentes.

62. Realiza las inspecciones la Organización General de Control de las Exportaciones y las Importaciones, y las tasas de inspección son como máximo de 10 libras egipcias por tonelada.  El examen de control de calidad para los textiles es llevado a cabo por un comité integrado por representantes de las ramas de producción nacionales de hilados y tejidos.  
63. Las decisiones sobre el control de calidad pueden ser recurridas.  Los procedimientos relativos a las reclamaciones figuran en el Decreto Ministerial Nº 593/2003.  Éstas deben ser presentadas por escrito en la sección pertinente de la aduana en el plazo de 72 horas.  Examina la reclamación un comité integrado por seis miembros y presidido por el jefe de la sección de políticas de comercio exterior del Ministerio de Comercio Exterior e Industria.  El Comité debe adoptar una decisión en un plazo de 48 horas.  En 2004, el comité estudió 1.168 casos (incluidos los relativos al control de calidad de las exportaciones), de los que resolvió 663.  
c)
Medidas sanitarias y fitosanitarias
64. Además del control de calidad, los productos alimenticios, animales vivos y productos animales y vegetales están sometidos a diversos controles y procedimientos de inspección.  La aplicación de los controles compete al Organismo de Control de Alimentos, cuando se trata de productos alimenticios, al Organismo de Energía Atómica, para examinar los niveles de radiación, al Órgano de Cuarentena Agrícola, para la fruta y las semillas, y al Órgano de Cuarentena Animal, para los productos animales frescos y congelados, los cueros y pieles y la lana en bruto.  Las autoridades indican que la duración de las inspecciones depende del producto, pero es normalmente inferior a una semana.  
65. Está prohibida la importación de carne de bovino de animales de menos de 30 meses originarios de países infectados por la encefalopatía espongiforme bovina.  Con arreglo al Decreto Nº 1647/1997, los importadores de animales vivos deben presentar una solicitud de importación a la Organización General de Servicios Veterinarios indicando la siguiente información:  número y tipo de animales, país de origen, puerto de embarque, fecha prevista de llegada y medios de transporte.  El envío debe ir acompañado de un certificado veterinario expedido por la autoridad competente del país de origen, y autenticado en el consulado egipcio.  A la llegada, pueden aplicarse otros procedimientos veterinarios, con inclusión de inspecciones físicas.

66. Con arreglo al anexo 3 del Reglamento de importación y exportación, los siguientes productos están sujetos a inspección de radiactividad:  los productos alimenticios, los aceites y grasas y sus derivados, los animales vivos, excepto los camellos importados del Sudán, las plantas y semillas, el forraje para la alimentación animal, los sucedáneos de la leche y el tabaco.  Los certificados son expedidos por el Organismo de Energía Atómica.

67. Los importadores de productos cárnicos deben proporcionar los siguientes certificados antes de que el producto sea aceptado:  un certificado de sacrificio que acredite que el animal fue sacrificado de conformidad con el ritual islámico (halal), expedido por una entidad autorizada por la Oficina Comercial de la embajada egipcia o el consulado del país de origen
;  un certificado veterinario, emitido en el país de origen, que confirme que todo animal utilizado en la fabricación del producto fue examinado antes y después de ser sacrificado, y está libre de enfermedades contagiosas;  y un certificado de origen en el que se indique el país exportador, el número de bultos, el tipo de carne, la fecha de inspección, producción y vencimiento, el nombre del exportador, el puerto de entrada y el nombre del consignatario.  Para los productos cárnicos congelados se exige otro certificado que acredite que se mantuvo una temperatura de ‑18°C antes de la exportación y que cada pieza fue empaquetada de conformidad con las normas internacionales de embalaje aceptadas.

68. El Decreto Nº 2613/1994 establece las prescripciones sobre el tiempo de conservación para los alimentos, imponiendo un período de validez máximo, definido como el período en el que el producto mantiene sus características básicas y permanece comestible y apto para su comercialización en las condiciones de embalaje, transferencia y almacenamiento indicadas.  Los alimentos a los que les queda menos de la mitad de su período de validez no deberían ser admitidos para consumo humano.  
69. El algodón importado es sometido a fumigación tanto en su país de origen como en Egipto.

70. La Unidad de Comercio Exterior del Ministerio de Agricultura es el servicio de información de Egipto en materia de medidas sanitarias y fitosanitarias.
  Egipto no ha notificado ninguna medida sanitaria y fitosanitaria a la OMC desde 1999.

d)
Embalaje, marcado y etiquetado
71. Los productos deben estar embalados o envasados de manera que se garantice su conservación.  El producto debe ocupar todo el espacio disponible;  los contenedores de madera deben ir acompañados de un certificado oficial que los declare libres de insectos y plagas.  Para los productos no alimenticios importados, el Decreto Nº 396/1994 estableció que el tiempo de conservación restante debía ser al menos la mitad del tiempo de conservación original.  
72. Todos los alimentos deben llevar en la etiqueta la siguiente información, en árabe y al menos en otra lengua:  nombre del productor, país de origen, designación del producto, nombre y dirección del importador, fecha de producción, fecha de caducidad para el consumo, condiciones de mantenimiento y almacenamiento para los bienes fácilmente perecederos, modo de preparación para los bienes que hay que preparar antes de su consumo, peso neto y bruto, y aditivos y conservantes incluidos.

73. Los envíos de aparatos, maquinaria y equipo deben ir acompañados de:  un manual en árabe con dibujos ilustrativos de las partes, instrucciones de montaje, funcionamiento y mantenimiento, descripción pormenorizada de los circuitos eléctricos en el caso de aparatos electrónicos, y especificación de las precauciones de seguridad.  Los tejidos importados deben llevar el nombre del importador tejido en el paño.  
ix) Otras medidas 

74. Egipto ha firmado diversos acuerdos de comercio de compensación, pero, según las autoridades, se han dejado de aplicar estos acuerdos a nivel gubernamental.  
75. No se dispone de información sobre los bienes sujetos a constitución obligatoria de existencias de reserva.
3) medidas que afectan directamente a las exportaciones

i) Registro, documentación y controles 

76. Egipto no exige ninguna aprobación de las exportaciones.  Las condiciones que han de cumplir los exportadores están establecidas en los artículos 63 a 69 del Reglamento de importación y exportación.  Los exportadores deben inscribirse en el Registro Comercial de la Organización General de Control de las Exportaciones y las Importaciones.  Entre otras condiciones que es preciso cumplir se cuentan disponer de un capital mínimo de 3.000 libras egipcias y que el exportador no tenga antecedentes penales.  No pueden inscribirse como exportadores los funcionarios públicos o empleados del Gobierno.  A diferencia de las importaciones, las exportaciones no están reservadas a nacionales egipcios.  
77. Las solicitudes de inscripción en el registro de los exportadores deben incluir información sobre el tipo de actividad o comercio, y los artículos que el solicitante se propone exportar.  En el caso de las personas físicas, se debe adjuntar a la solicitud una copia del documento de identidad y del certificado de antecedentes penales, y una transcripción de la inscripción en el Registro Comercial.  Las personas jurídicas deben adjuntar una copia del certificado de antecedentes penales de cada socio solidariamente obligado, y el documento de identidad del director.  La decisión sobre el registro del aspirante a exportador debe adoptarse dentro de los dos días siguientes a la presentación de la solicitud, siempre que todos los documentos pertinentes estén en regla.  El registro debe renovarse cada cinco años;  la tasa de registro es de 50 libras egipcias.  
78. Todas las exportaciones deben acompañarse de una declaración de aduana que contenga la siguiente información:  identidad del exportador y del consignatario;  tipo, cantidad y precio de las mercancías;  y método de pago.  Además, los exportadores deben presentar un certificado de seguro y una carta de crédito.  También se debe añadir una lista de especificación de embalajes si la factura no es suficientemente detallada.

79. Entre 2003 y 2004 se aplicaba un requisito de entrega para todas las transacciones que generaban divisas.  El Decreto Ministerial Nº 506/2003 obligaba a los exportadores a vender el 75 por ciento de sus ingresos en divisas a un banco autorizado de Egipto en el plazo de una semana después de su recepción.  No obstante, debido al limitado cumplimiento de este requisito, las entradas de divisas en el sistema bancario eran escasas.  Este requisito fue suprimido en virtud del Decreto Ministerial Nº 2059/2004.

80. Los certificados de origen, exigidos por los interlocutores comerciales de Egipto en virtud de acuerdos bilaterales y regionales, pueden ser expedidos por la Organización General de Control de las Exportaciones y las Importaciones.  Las solicitudes para la obtención de un certificado de origen deben ir acompañadas de copias de la factura y el conocimiento de embarque, así como una declaración de que el envío cumple las normas de origen del acuerdo en cuyo marco se exporta el envío.  La Organización General de Control de las Exportaciones y las Importaciones debe expedir el certificado de origen en un plazo de 24 horas a partir de la presentación de la solicitud completa.  
81. Todas las exportaciones están sujetas a inspección aleatoria por la Organización General de Control de las Exportaciones y las Importaciones, que puede examinar entre el 1 y el 10 por ciento de cada envío de exportación con el fin de garantizar su conformidad con las condiciones y especificaciones para la exportación y cualesquiera prescripciones en materia de control de calidad, antes de expedir el certificado de despacho.
  La inspección debe realizarse en el plazo de una semana contada a partir de la presentación de las mercancías (24 horas en el caso de los bienes perecederos).  El certificado, si se solicita, debe expedirse en un plazo de 24 horas a partir de la inspección, y antes en el caso de bienes perecederos o de bienes que hayan de transportarse por aire.
 

82. Unos 50 productos mencionados en el anexo 9 del Reglamento de importación y exportación son sometidos a controles de calidad.  Se trata de productos agrícolas elaborados o sin elaborar, con inclusión de jugos, arroz, cítricos y diversas verduras y hortalizas.  Las decisiones relativas al control de calidad pueden ser recurridas (sección 2) viii) b)).  El comité responsable debe adoptar una decisión en el plazo de 24 horas.  Las tasas de control se establecen en el anexo 8 del Reglamento de importación y exportación;  la tasa aplicable a la harina de cereales, por ejemplo, es de 1 libra egipcia por tonelada con un máximo de 10.000 libras egipcias por envío.

83. Como en el caso de los importadores, los exportadores fiables que realizan un mínimo de 10 envíos al año pueden ser incluidos en un registro de comerciantes fidedignos, lo que permite llevar a cabo controles más rápidos de la calidad de los productos (sección 2) i)).  Para ser incluidas en este registro, las empresas deben disponer de un sistema de control de calidad, producir de conformidad con una de las normas dictadas por la Organización de Normalización y Control de Calidad de Egipto, y exportar un mínimo de 10 envíos al año.  Actualmente, 141 exportadores se benefician de esta condición.

84. En virtud de la Ley de garantías e incentivos a la inversión (Ley Nº 8/1997), los productores y exportadores de las zonas francas están exentos de todos los procedimientos de inspección y registro.

ii) Impuestos, cargas y gravámenes a la exportación

85. Egipto no aplica ningún impuesto, carga o gravamen a la exportación.  No obstante, de conformidad con el artículo 8 del Reglamento de importación y exportación, el Ministro encargado del comercio puede imponer en cualquier momento un derecho de hasta el 100 por ciento del valor de la mercancía;  según las autoridades, este derecho nunca se ha aplicado.  Las exportaciones están exentas del impuesto general sobre las ventas.

iii) Prohibiciones y restricciones a la exportación, y licencias de exportación 

86. Conforme al artículo 7 de la Ley Nº 118/1975, la exportación de determinados productos puede estar prohibida o restringida por decreto ministerial.  No obstante, según las autoridades, Egipto no mantiene contingentes o licencias de exportación ni aplica prohibiciones a la exportación.

iv) Subvenciones a la exportación y concesiones a las exportaciones en materia de derechos e impuestos 

87. Según las autoridades, Egipto no otorga ninguna subvención a la exportación.  No obstante, se conceden varios incentivos para fomentar las actividades orientadas a la exportación.  Las empresas establecidas en las zonas francas (sección 3) v)) pueden beneficiarse de diversos incentivos.

88. De conformidad con los artículos 102 a 106 de la Ley de aduanas, el plan de desgravación fiscal a la exportación prevé el reembolso de la totalidad de los derechos de aduana pagados sobre las importaciones de insumos y componentes utilizados en la fabricación de productos acabados, a condición de que éstos sean exportados o enviados a una zona franca en el plazo de dos años contados a partir de la fecha de pago de los derechos.  También se reembolsan todos los impuestos indirectos pagados sobre insumos nacionales.  
v) Zonas francas y zonas económicas especiales
89. Desde 1974 el Gobierno de Egipto ha venido promoviendo el establecimiento de zonas francas.  En virtud del artículo 29 de la Ley Nº 8/1997, el Consejo de Ministros puede establecer esas zonas.  Los incentivos ofrecidos en ellas tienen principalmente por objeto atraer inversiones, generar puestos de trabajo para los egipcios y fomentar las exportaciones.  En lo que se refiere a las inversiones en las zonas francas, se aplican las disposiciones generales de la Ley Nº 8/1997 (capítulo II 5));  no existen criterios específicos de admisibilidad con respecto a las empresas.

90. Hay dos tipos de zonas francas:  públicas y privadas.  Las zonas francas públicas se establecen para proyectos autorizados con arreglo a las disposiciones de la Ley Nº 8/1997, en tanto que las zonas francas privadas se limitan a un solo proyecto o una sola empresa específicos (capítulo II 5)).  Cada zona franca pública está administrada por una Junta Directiva, encargada de autorizar los proyectos dentro de la zona.  La administración general de las zonas está a cargo de la Dirección General de Inversiones y Zonas Francas, que puede también establecer zonas francas privadas si lo estima oportuno.  Hay en Egipto siete importantes zonas francas públicas (cuadro III.7);  la Dirección General de Inversiones y Zonas Francas está estudiando la posibilidad de establecer otras tres.  En cada zona franca hay una oficina de aduanas.

91. Las empresas establecidas en las zonas francas gozan de exención total de los aranceles de importación y las cargas por servicios, el impuesto sobre la renta y el impuesto general sobre las ventas.  Ahora bien, están sujetas a un derecho del 1 por ciento sobre el valor añadido anual de los proyectos de fabricación o montaje.  No existen restricciones con respecto al tipo de actividades de inversión;  en las zonas francas se realizan muchos tipos de actividades manufactureras y de servicios.  Los inversores en zonas francas pueden vender la totalidad o parte de sus productos en el mercado egipcio tras el pago de los derechos de aduana pertinentes.  La producción vendida en el mercado interno ascendió en 2003 a 1.526 millones de dólares EE.UU., frente a 730 millones en 1999.  Más del 95 por ciento de las inversiones realizadas en las zonas francas proviene de egipcios.

92. Con miras a atraer más inversiones a Egipto, en la Ley Nº 83/2002 se prevé el establecimiento de zonas económicas especiales.  En particular, se prevé un sistema aduanero especial con procedimientos sencillos y eficientes, un régimen de franquicia arancelaria para las importaciones de insumos y equipo, un sistema especial de tributación con tipos más bajos y un régimen especial con respecto a las relaciones laborales.  En noviembre de 2004 se había establecido una zona económica especial, cerca del Golfo de Suez.

Cuadro III.7

Principales zonas francas de Egipto, 2004

	
	Número de empresas
	Inversiones acumulativas 
(millones de $EE.UU.)
	Empleo

	Alejandría
	315
	7.233
	21.497

	Ciudad Nasser 
	189
	2.803
	38.298

	Port Said
	100
	1.890
	23.005

	Suez
	68
	3.666
	11.367

	Ismailia
	51
	116
	12.075

	Damietta
	26
	1.783
	5.266

	Ciudad de producción de medios de comunicación
	29
	1.330
	3.239

	Total
	778
	18.821
	114.747


Fuente:
Información facilitada por la Dirección General de Inversiones.

vi) Financiación, seguros y garantías de las exportaciones

93. El Banco de Fomento de las Exportaciones de Egipto (EDBE), establecido en 1983, otorga préstamos a corto y medio plazo para financiar los activos de capital de las empresas de exportación y presta las garantías bancarias necesarias para la financiación de las exportaciones.  Esas garantías se prestan directamente al exportador o a través de otros bancos.  El EDBE proporciona también crédito para financiar importaciones de productos destinados principalmente a su utilización como insumos para la producción de artículos de exportación, y actúa como asegurador de las exportaciones, contra riesgos comerciales y no comerciales.  En 2004 los créditos desembolsados ascendieron a 4.432 millones de libras egipcias.  El EDBE ofrece actualmente seis programas de financiación, cada uno con sus condiciones de financiación y criterios de admisibilidad.  Por ejemplo, en el marco del Programa de desarrollo del sector agropecuario se conceden a las empresas agrícolas préstamos para la exportación de hasta 5 millones de libras egipcias.

94. En 1992 el EDBE estableció una Compañía de Crédito y Garantías para la Exportación con el fin de ayudar a los exportadores a mejorar sus actividades de comercialización y desarrollar nuevos mercados.  La Compañía proporciona a los exportadores garantías y seguros de crédito a la exportación que cubren hasta el 80 por ciento de las pérdidas que puedan sufrirse.  Entre 1999 y 2004 los créditos a la exportación garantizados por el EDBE se elevaron a 540 millones de libras egipcias.

vii) Promoción de las exportaciones y ayuda a la comercialización
95. Los principales organismos públicos encargados del fomento de las exportaciones son el Órgano de Representación Comercial;  la Organización General de Exposiciones y Ferias Internacionales;  el Punto de Comercio Internacional, en el marco de la iniciativa de la UNCTAD;  y el Centro Egipcio de Promoción de las Exportaciones.
  Todos ellos dependen del Ministerio de Comercio Exterior e Industria.  Las autoridades indican que el Centro Egipcio de Promoción de las Exportaciones se halla en proceso de reestructuración y no está operativo desde 2001.

96. En 2001 el Gobierno adoptó una nueva estrategia de desarrollo de las exportaciones, centrada en tres principales esferas:  i)  resolver los problemas burocráticos de los exportadores y ayudarles a superar los obstáculos relacionados con la comercialización y la financiación;  ii) mejorar los resultados de los exportadores egipcios en mercados tradicionales, por ejemplo los de la UE, los países árabes y los Estados Unidos;  y iii) abrir nuevos mercados para los productos egipcios, como los de los países miembros del MERCOSUR, la Unión Económica y Monetaria del África Occidental y la SADC.

97. A nivel sectorial, la estrategia de desarrollo de las exportaciones se centra en cinco esferas prioritarias:  productos agropecuarios, productos alimenticios elaborados, textiles y prendas de vestir, productos químicos y productos farmacéuticos, y materiales de construcción.  En cooperación con el sector privado, el Ministerio de Comercio Exterior e Industria trata de abordar los problemas específicos de cada uno de esos sectores.

98. En 2002 Egipto adoptó una nueva Ley de promoción de las exportaciones (Ley Nº 155/2002),  en la que se establecía un fondo para la promoción de las exportaciones con miras a aumentarlas.  Según las autoridades, el fondo no se utiliza para subvencionar las exportaciones.  Aún no se ha adoptado el Reglamento Ejecutivo de la Ley (abril de 2005).

99. En la Ley se prevé asimismo el establecimiento de una Unidad Central encuadrada en el Ministerio de Finanzas.  Esa Unidad, integrada por representantes de la Administración de Aduanas y la Organización General de Control de las Importaciones y las Exportaciones, está encargada de la aplicación del sistema de devolución previsto en la Ley de aduanas.

4) Medidas que afectan a la producción y al comercio
i) Incentivos
100. En la legislación sobre inversiones de Egipto se prevén diversos incentivos (capítulo II 5)).  Hay otros programas de incentivos encaminados a la promoción de las pequeñas empresas y microempresas, las actividades de investigación y desarrollo, el desarrollo regional y las actividades sectoriales.

a)
Promoción de las pequeñas empresas y microempresas

101. Las autoridades consideran que el desarrollo de las pequeñas empresas y microempresas es un pilar fundamental para el desarrollo y la modernización de la economía, y un importante instrumento de asistencia para el ajuste.  Esas empresas representan alrededor del 99,7 por ciento de los establecimientos privados en el sector no agrícola y el 75 por ciento del empleo en el sector privado.

102. El principal instrumento de política para prestar ayuda a las pequeñas empresas y microempresas es el Fondo Social para el Desarrollo, organismo gubernamental semiautónomo bajo la supervisión directa del Primer Ministro.  Se estableció en 1991, como iniciativa conjunta del Gobierno, el Banco Mundial y el PNUD, con el cometido de mitigar los efectos negativos de la reforma económica en los grupos más vulnerables de la población y de promover el desarrollo económico en las regiones más atrasadas.  El Fondo cuenta con 26 oficinas regionales.  Recibe financiación del Gobierno y de donantes multilaterales y bilaterales;  su presupuesto para la promoción de las pequeñas empresas y microempresas es en 2005 de unos 1.200 millones de libras egipcias.

103. En junio de 2004 la Asamblea Popular adoptó la Ley de desarrollo de las pequeñas empresas y microempresas (Ley Nº 141/2004).  En julio del mismo año se adoptó el Reglamento Ejecutivo de la Ley.  Está encaminada a ofrecer incentivos y facilitar los procedimientos necesarios para establecer y dirigir una pequeña empresa o microempresa.  Junto con la Ley de inversiones Nº 8/1997, esta Ley se considera el principal instrumento por el lado de la oferta para lograr desarrollo económico.
  La autoridad competente en lo que se refiere a la aplicación de las disposiciones de la Ley es el Fondo Social para el Desarrollo.

104. Con miras a formalizar el gran sector informal de Egipto, en la Ley se estipula que todas las licencias y autorizaciones necesarias para el establecimiento y funcionamiento de las pequeñas empresas y microempresas pueden expedirse con carácter temporal.
  Esas licencias temporales pasan automáticamente a ser definitivas si las autoridades pertinentes no ponen objeciones en un plazo de 30 días.  En la Ley se designa también una superficie no inferior al 10 por ciento en las zonas industriales, agrícolas, turísticas y urbanas para pequeñas empresas y microempresas.  Además, contiene diversas disposiciones encaminadas a la mejora del acceso de esas empresas al capital, por conducto del Fondo Social para el Desarrollo, y el establecimiento de fondos fiduciarios en cada gobierno territorial para su financiación.  Las instituciones públicas deben realizar el 10 por ciento, como mínimo, de sus compras en pequeñas empresas y microempresas.

b)
Otras ayudas

105. No se ofrecen incentivos explícitos para fomentar la inversión por parte de empresas privadas en actividades de investigación y desarrollo.  No obstante, el Gobierno financia directamente actividades de esa índole por conducto del Ministerio de Enseñanza Superior e Investigaciones Científicas, otros ministerios que facilitan esa financiación con cargo al presupuesto anual del Estado, e instituciones científicas y universidades.  Según las autoridades, la asistencia anual presupuestada para actividades de investigación y desarrollo representa menos del 1 por ciento del PIB.  Las actividades de investigación y desarrollo financiadas con fondos públicos están orientadas a las siguientes esferas prioritarias:  agricultura, biotecnología, tecnologías ambientales, tecnologías de fabricación, tecnología de la información, energía, y normas y metrología.  Las autoridades indican que se está preparando legislación con miras a fomentar la inversión del sector privado en actividades de investigación y desarrollo.

106. Egipto ha firmado un Acuerdo de Cooperación en Ciencia y Tecnología con los Estados Unidos y está a punto de firmar un acuerdo similar con la Unión Europea (abril de 2005).  En el marco del Acuerdo con los Estados Unidos, se han ejecutado ya unos 200 proyectos de investigación y desarrollo.

107. En octubre de 2002 Egipto estableció un programa de subvenciones por valor de 200 millones de libras egipcias para fomentar la utilización de algodón nacional por las fábricas textiles y compensar a los agricultores por los bajos precios del mercado mundial.  El programa finalizó en 2003 y no se ha restablecido.

108. El Gobierno ha adoptado una serie de iniciativas de política con miras a reducir la presión demográfica en el Valle del Nilo o Valle Antiguo y atraer a la población a zonas del país con menor densidad de población.  Entre ellas figuran el desarrollo de las llamadas nuevas comunidades y nuevas zonas industriales, y proyectos de irrigación de extensas zonas del desierto occidental.  Las nuevas comunidades y las nuevas zonas industriales se establecieron en zonas desérticas.  Se ofrecen terrenos subvencionados con infraestructura moderna y exoneración de impuestos por 10 años para todos los proyectos nuevos, con el fin de atraer inversiones.  Los incentivos ofrecidos por los 19 proyectos de nuevas comunidades incluyen una exoneración de impuestos por 10 años;  según las autoridades, han dado lugar a un incremento importante de las actividades industriales en esas zonas.

109. En el marco del Proyecto de Desarrollo del Valle del Sur, se trasvasará agua del lago Nasser mediante una estación de elevado y un canal de reciente construcción de 250 km para crear un oasis en el desierto occidental.  Se prevé que el canal permitirá regar más de 900.000 hectáreas de tierra e incrementar la superficie habitable de Egipto del 5 al 25 por ciento aproximadamente de su superficie total.  Se espera concluir el proyecto para 2017.  Hasta la fecha se han construido unos 120 km del canal.

ii) Política de competencia y controles de precios
110. En febrero de 2005 la Asamblea Popular adoptó la primera ley general sobre la competencia (Ley Nº 3/2005, sobre la protección de la competencia y la prohibición de las prácticas monopolísticas).  Está en curso de elaboración el Reglamento Ejecutivo de la Ley.  Además de la Ley de competencia, hay varios otros instrumentos jurídicos que contienen diversas disposiciones sobre competencia.  Por ejemplo, la Ley de sociedades (Ley Nº 159/1981) contiene disposiciones sobre fusiones y adquisiciones;  la Ley de abastecimiento y comercio prohíbe las actividades que reducen la competencia, como las prácticas  colusorias y el acaparamiento;  y la Ley de telecomunicaciones regula la competencia en los servicios de telecomunicaciones.  El Ministerio de Comercio Interior y Abastecimiento está encargado de proteger a los consumidores contra el cobro de precios excesivos y el fraude.

111. En la Ley de competencia se establecen prohibiciones con respecto a prácticas y acuerdos diversos que se consideran anticompetitivos per se:  por ejemplo, colusión de precios, acuerdos de restricción de la producción, reparto del mercado y acuerdos en los procesos de licitación.  En la Ley se prohíbe asimismo el abuso de posición dominante en el mercado, definida como una situación en la que una empresa tiene una cuota de mercado superior al 25 por ciento y capacidad para influir efectivamente en los precios o los volúmenes del mercado y para impedir al mismo tiempo a los competidores limitar ese efecto.  No obstante, están exentos de la prohibición las prácticas y los acuerdos anticompetitivos que conduzcan a la reducción de los costos, la mejora de las condiciones de producción o distribución, o la promoción de nueva tecnología, siempre y cuando los intereses de los consumidores anulen las consecuencias negativas de la limitación de la competencia.  Del mismo modo, quedan exentos de la prohibición los acuerdos sobre fijación de precios de "productos estratégicos" concluidos por el Gobierno.  Las autoridades indican que el Reglamento Ejecutivo de la Ley contendrá una lista de esos productos.

112. En la Ley de competencia se prevé el establecimiento de un Organismo de Competencia, dirigido por un Consejo de Administración compuesto de 14 miembros, con inclusión de tres especialistas en materia de competencia, cuatro representantes de diversos ministerios y dos representantes del sector privado.  El Organismo tendrá derecho a recibir e investigar reclamaciones, iniciar sus propias investigaciones y adoptar decisiones y las medidas necesarias para poner fin a prácticas anticompetitivas.  En la Ley se estipula también que se aplicarán sanciones con respecto a todas las actividades prohibidas que tengan repercusión en Egipto, aun cuando se realicen en el extranjero.  Las multas van de 30.000 a 10 millones de libras egipcias.

113. Se mantienen controles de los precios de determinados bienes y servicios, por ejemplo los servicios de electricidad.

iii) Contratación pública
114. Egipto no es signatario del Acuerdo plurilateral de la OMC sobre Contratación Pública.

115. La contratación pública se rige por la Ley de licitaciones (Ley Nº 89/1998), cuyos objetivos son promover, desreglamentar y descentralizar la inversión y dar flexibilidad a los procedimientos de contratación.  Con arreglo a los procedimientos estipulados en la Ley de licitaciones, los contratos se adjudicarán a las ofertas más baratas, con excepción de las compras financiadas por instituciones financieras internacionales, en las que se aplican criterios específicos.  En todas las licitaciones se otorga un margen de preferencia del 15 por ciento a los productos egipcios.

116. Los dos principales procedimientos para la contratación pública de bienes y servicios son la licitación pública y la negociación pública.  El comprador puede elegir el procedimiento que utilizará.  En ambos casos pueden participar proveedores egipcios y extranjeros, por lo que el anuncio debe publicarse en periódicos egipcios y extranjeros.  En las licitaciones y negociaciones públicas las ofertas deben presentarse en dos pliegos cerrados, uno de los cuales contiene las especificaciones técnicas y el otro las financieras.  Se examinan primero las ofertas técnicas y después sólo se examinan las ofertas financieras correspondientes a las ofertas técnicas que se hayan aceptado.  En el caso de negociaciones públicas, se negocian los precios con todos los competidores durante una sesión abierta, con miras a reducir las ofertas de precios iniciales.  En cambio, en el caso de las licitaciones, las ofertas iniciales son definitivas y no pueden negociarse.  Las licitaciones no pueden cambiarse por negociaciones una vez iniciado el procedimiento, ni viceversa.

117. Por decreto de la autoridad competente, la contratación pública puede también realizarse mediante una de las siguientes alternativas:  licitación restringida, licitación local, acuerdo directo (contratación directa) y negociación restringida.  Se convocan licitaciones restringidas cuando la naturaleza del producto requiere la participación de determinados proveedores de Egipto o del extranjero.  Si el valor de los productos no rebasa las 200.000 libras egipcias, se utiliza la licitación local, que queda limitada a proveedores de un gobierno territorial.  Los acuerdos directos se aplican en situaciones de emergencia.  Requieren la aprobación previa del jefe administrativo o la autoridad competente cuando las compras no exceden de 50.000 libras egipcias (100.000 libras egipcias en el caso de obras por contrata);  o del Ministro o Gobernador competente para contratos de hasta 100.000 libras egipcias (300.000 libras egipcias en el caso de obras por contrata).  En los contratos directos se aconseja a los compradores que compren a pequeñas y medianas empresas egipcias.  La negociación restringida, basada en la negociación con proveedores seleccionados, se utiliza en los siguientes casos:  i) para productos que sólo puedan obtenerse de determinados proveedores de Egipto o del extranjero;  ii) para productos que por su naturaleza convenga adquirir en los lugares de producción;  iii) para productos que por sus especificaciones técnicas tengan que comprarse a determinados proveedores;  y iv) por motivos de seguridad nacional.  El Ministerio de Defensa y el Ministerio de Producción Militar y las entidades de ellos dependientes pueden utilizar cualquiera de los métodos limitados de contratación pública cuando sea necesario.  Al utilizar uno de esos métodos, se les aconseja que comparen por lo menos dos ofertas.

118. Egipto no tiene un organismo central de contratación pública;  cada departamento tiene su comité de contratación, que examina sus licitaciones y negociaciones;  se tienen en cuenta aspectos técnicos, financieros y jurídicos.  La composición del comité depende de que en la licitación participen proveedores nacionales o extranjeros.  Si la compra es de cuantía superior a 250.000 libras egipcias es obligatoria la participación en el comité de representantes del Ministerio de Finanzas;  para cuantías superiores a 500.000 libras egipcias se exige también la participación de asesores jurídicos competentes del Consejo de Estado.  En licitaciones o negociaciones por valor de hasta 50.000 libras egipcias, adopta las decisiones un comité;  por encima de esa cantidad, todas las ofertas deben ser examinadas por dos comités.

119. Con carácter experimental, se ha establecido una Junta de Licitaciones para que compre 400 artículos para cinco Ministerios, con inclusión de los de Comercio e Industria, Finanzas, y Telecomunicaciones, y el Centro de Información del Gabinete.  La experiencia demuestra que las compras realizadas por conducto de la Junta resultan un 20 por ciento más baratas.  La Dirección General de Servicios Públicos desempeña una función a posteriori;  controla los contratos para velar por que se sigan las directrices y directivas prescritas.  Puede prestar asistencia técnica y en materia de formación a los departamentos o a las unidades de contratación.  Puede asimismo representar al Ministerio de Finanzas en los comités de contratación.

iv) Empresas de propiedad estatal y privatización
120. Las empresas de propiedad estatal desempeñan una importante función en la importación de productos del petróleo y de algunos productos agropecuarios, y en la exportación de algodón.  La Dirección General de Suministro de Productos Básicos, organismo designado para ejecutar en Egipto los programas de subvenciones a los productos alimenticios, es un importante importador de trigo, azúcar y aceites comestibles;  en 2003/2004 sus importaciones de trigo ascendieron a 5.420.000 toneladas.  El principal importador de petróleo es la Compañía General de Petróleo de Egipto.  El algodón y los productos de algodón -por ejemplo, hilados, tejidos y prendas de vestir- son exportados principalmente por empresas públicas.

121. El Gobierno considera que un importante pilar de su programa de reforma económica es una creciente participación del sector privado, y es firme partidario de la privatización.  El programa de privatización de Egipto data de 1991, año en que el Gobierno emprendió un programa de estabilización y ajuste.  En la Ley Nº 203/1991 se programó la privatización de 314 empresas, y se agruparon en 27 sociedades de cartera, cada una de ellas especializada en una actividad concreta.  Entre 1993 y 2004 cerca de 200 de esas empresas se privatizaron total o parcialmente mediante diferentes métodos (cuadro III.8).  Las empresas privatizadas hasta la fecha abarcan una amplia gama de sectores y actividades, entre ellos los siguientes:  agricultura, bienes inmuebles y construcción, molturación, productos farmacéuticos, productos químicos, textiles y turismo.

Cuadro III.8

Empresas privatizadas, 1993-2004

	Técnica de privatización
	1993
	1994
	1995
	1996
	1997
	1998
	1999
	2000
	2001
	2002
	2003
	2004
	Número total de empresas

	Venta total o mayoritaria mediante oferta de acciones
	0
	0
	1
	14
	14
	8
	0
	1
	0
	0
	0
	0
	38

	Venta del 40 por ciento mediante oferta de acciones
	0
	1
	2
	6
	1
	0
	0
	0
	0
	0
	0
	0
	10

	Venta parcial  (menos del 50 por ciento) en la Bolsa
	0
	0
	4
	0
	1
	1
	0
	0
	0
	0
	0
	0
	6

	Venta al inversor mayoritario
	0
	3
	0
	3
	3
	2
	9
	5
	4
	0
	0
	5
	29

	Venta a los empleados
	0
	7
	3
	0
	3
	12
	5
	0
	1
	2
	0
	0
	33

	Liquidación 
	6
	2
	2
	1
	3
	6
	7
	3
	2
	1
	0
	0
	33

	Liquidación de activos de producción
	0
	0
	0
	1
	1
	3
	4
	6
	3
	3
	4
	12
	27

	Empresas y unidades de producción arrendadas (arrendamiento a largo plazo)
	0
	0
	0
	0
	1
	0
	6
	10
	1
	0
	3
	0
	21

	Total 
	6
	13
	12
	25
	27
	32
	31
	25
	11
	6
	7
	17
	197


Fuente:
Información facilitada por el Ministerio de la Empresa Pública.

122. Entre 1997 y 2004 el programa de privatización generó ingresos de cerca de 12.000 millones de libras egipcias (cuadro III.9).  Las empresas más grandes se privatizaron por lo general mediante oferta de la totalidad o parte de las acciones.  Los ingresos derivados de la privatización no se destinan a fines específicos.  Las autoridades indican que los inversores extranjeros desempeñaron una importante función en el programa de privatización;  participaron en 11 de las 29 ventas a inversores mayoritarios.

Cuadro III.9

Valor de las empresas y unidades de producción privatizadas, 1997-2004

(Millones de libras egipcias)

	Método de privatización
	1997
	1998
	1999
	2000
	2001
	2002
	2003
	2004
	Ingresos totales

	Venta total o mayoritaria mediante oferta de acciones
	2.271
	1.340
	0
	47
	670
	0
	0
	0
	4.328

	Venta del 40 por ciento mediante oferta de acciones
	447
	276
	2.665
	2.345
	316
	28
	0
	0
	6.077

	Venta parcial  (menos del 50 por ciento) en la Bolsa
	79
	350
	75
	0
	51
	11
	0
	0
	566

	Venta al inversor mayoritario
	125
	0
	0
	0
	0
	0
	0
	545
	570

	Venta a los empleados
	221
	76
	0
	0
	0
	0
	0
	0
	297

	Liquidación de activos de producción
	6
	316
	45
	84
	38
	12
	34
	148
	683

	Total 
	3.149
	2.358
	2.785
	2.476
	1.075
	51
	34
	693
	11.927


Fuente:
Información facilitada por el Ministerio de la Empresa Pública.

123. En septiembre de 2002 el Primer Ministro promulgó los Decretos Nos 1500/2002 y 1502/2002, en virtud de los cuales se permitía al Ministerio de la Empresa Pública vender las acciones públicas de empresas conjuntas.  Desde entonces el Gobierno ha ofrecido acciones de un gran número de ese tipo de empresas, lo que ha reportado unos ingresos de 1.900 millones de libras egipcias.  Las autoridades indican que antes de finales de 2005 se venderán las acciones públicas de otras 31 empresas conjuntas.

124. A principios del milenio el programa de privatización había perdido parte de su impulso y a principios de 2004 se presentó al Gabinete un ambicioso plan encaminado a su revitalización.  En él se prevé la privatización de 111 de las 178 empresas de propiedad estatal restantes (con exclusión de los bancos) durante el período 2004-2006 y de otras 14 empresas en los años siguientes;  53 empresas, especialmente del sector manufacturero, seguirán siendo de propiedad estatal, pero se reestructurarán con el fin de hacerlas rentables para 2007 y prepararlas para la venta.  Las autoridades indican que diversas empresas siguen excluidas del programa de privatización:  por ejemplo, Egypt Air, la Compañía General de Petróleo de Egipto y el Canal de Suez.

125. En un estudio empírico sobre las empresas egipcias privatizadas total o parcialmente entre 1994 y 1998 se constataban importantes aumentos de rentabilidad y eficiencia operativa, junto con notables reducciones del coeficiente de endeudamiento y del empleo, en tanto que no se observaban cambios significativos de la producción.

v) Prescripciones en materia de contenido nacional
126. Egipto ha notificado a la OMC que mantiene incentivos, en forma de reducciones de los derechos de aduana, con el fin de promover el establecimiento y el desarrollo de determinadas industrias.
  Las reducciones de los derechos de aduana, que se ofrecen a las industrias de montaje, dependen de la proporción de contenido nacional y pueden llegar a un máximo del 75 por ciento del tipo arancelario total (cuadro III.10).  Los incentivos tenían inicialmente por objeto facilitar la explotación de los recursos disponibles y la transferencia de tecnología, y paliar un déficit comercial que se consideraba crónico.  Las autoridades indican que esos incentivos han perdido su importancia debido a las recientes reducciones arancelarias, por lo que se reconsiderarán en un futuro próximo.

Cuadro III.10

Concesiones arancelarias sujetas a prescripciones en materia de contenido nacional con respecto a los productos montados, 2005

	Contenido nacional exigido (% de las manufacturas)
	Reducción del derecho de importación (%)

	20
	25

	30
	30

	40
	40

	50
	50

	60
	60

	Más del 65
	75


Fuente:
Información facilitada por las autoridades de Egipto.

127. En febrero de 2001 Egipto solicitó una prórroga del período de transición por cinco años, de conformidad con las disposiciones del párrafo 3 del artículo 5 del Acuerdo sobre las MIC.
  Las Comunidades Europeas y el Japón formularon preguntas sobre esa solicitud.
  El Consejo del Comercio de Mercancías de la OMC no ha adoptado ninguna decisión al respecto (febrero de 2005).

vi) Derechos de propiedad intelectual
a)
Marco jurídico e institucional

128. Egipto es parte en la mayoría de los principales tratados internacionales sobre propiedad intelectual.  Se adhirió al Convenio de Berna para la Protección de las Obras Literarias y Artísticas el 7 de junio de 1977;  al Convenio de Ginebra para la Protección de los Productores de Fonogramas el 23 de abril de 1978;  al Convenio que establece la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual el 21 de abril de 1975;  al Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas el 1º de julio de 1952;  al Arreglo de La Haya relativo al depósito internacional de dibujos y modelos industriales;  al Convenio de París para la Protección de la Propiedad Industrial el 1º de julio de 1951;  al Tratado sobre el Derecho de Marcas de Fábrica o de Comercio el 7 de octubre de 1999;  y al Tratado de Cooperación en materia de Patentes el 6 de junio de 2003.  Las autoridades indican que Egipto está en proceso de adherirse a la Unión Internacional para la Protección de las Obtenciones Vegetales (UPOV).

129. En junio de 2002 Egipto aprobó una nueva Ley de propiedad intelectual (Ley Nº 82/2002), que anulaba toda la legislación anterior sobre derechos de propiedad intelectual (DPI).  En enero de 2004 se publicaron los Reglamentos Ejecutivos de los libros 1, 2 y 4 de la Ley;  el del Libro 3, que trata del derecho de autor y los derechos conexos, está aún en curso de elaboración.  La Ley abarca las principales esferas a que se hace referencia en el Acuerdo sobre los ADPIC (cuadro III.11) y se ha notificado a la OMC.
  En junio de 2001 el Consejo de los ADPIC examinó la legislación de Egipto sobre los derechos de propiedad intelectual.  En sus respuestas a las preguntas formuladas por el Canadá, las Comunidades Europeas, los Estados Unidos, el Japón y Suiza, Egipto hizo referencia a la legislación que se adoptaría en 2002.

Cuadro III.11

Reseña de la protección de los DPI, 2005

	Materia
	Ámbito
	Duración
	Determinadas exclusiones y limitaciones

	Patentes y modelos de utilidad
	Toda invención que sea nueva y susceptible de aplicación industrial 
	20 años a partir de la fecha de presentación de la solicitud en Egipto 
(7 años en el caso de los modelos de utilidad)
	No pueden otorgarse patentes con respecto a:  1) innovaciones que afecten a la seguridad nacional, sean contrarias a la moral y el orden públicos, causen un daño grave al medio ambiente o perjudiquen la vida de las personas, los animales o los vegetales;  2) descubrimientos, teorías científicas, métodos matemáticos, programas y dibujos;  3) métodos de diagnóstico, terapéuticos y quirúrgicos para el tratamiento de personas y animales;  4) vegetales y animales, aunque sean muy raros o únicos, con inclusión de procesos biológicos para la producción de animales y vegetales, con excepción de microorganismos, procesos no biológicos y procesos microbiológicos;  5) órganos, tejidos, células viables, ADN y genomas.
Pueden concederse licencias obligatorias para explotar una invención si se destina a uso público no comercial, si resuelve una emergencia nacional u otras circunstancias de suma urgencia o si sirve de apoyo a iniciativas nacionales en un sector importante para el desarrollo económico, social y tecnológico.  Pueden también concederse en el caso de no explotación de la patente durante los cuatro años siguientes a la fecha de la solicitud, los tres años siguientes a su concesión o el año siguiente a la fecha de la última explotación si no existe un motivo justificado. 

	Esquemas de trazado de los circuitos integrados
	Circuitos integrados nuevos
	10 años a partir de la fecha de presentación de la solicitud en Egipto o de la primera explotación comercial en Egipto o en el extranjero, si esta última fecha fuera anterior.  La protección expira en todos los casos 15 años después de la fecha de creación
	Todas las personas físicas o jurídicas tienen derecho a realizar, sin autorización del titular legítimo, actos como los siguientes:  uso personal de un esquema de trazado protegido a efectos de examen, inspección, análisis, enseñanza, formación o investigación científica;  innovación de un esquema de trazado idéntico a otro protegido utilizando esfuerzos independientes;  reproducción o explotación comercial de un circuito integrado que incluya un esquema de trazado protegido o un producto que incorpore ese circuito integrado, en nombre de una persona que desconozca la existencia de un esquema de trazado protegido en ese producto.
Pueden concederse licencias obligatorias para explotar esquemas de trazado en condiciones similares a las de las patentes.

	Información no divulgada
	Información no divulgada que tenga un valor comercial por ser secreta
	Las autoridades competentes que reciban la información deberán protegerla de toda divulgación y todo uso comercial desleal desde la fecha de recepción hasta la expiración de su carácter secreto o por un período no superior a cinco años, si este último fuera inferior
	Algunos actos no son contrarios a las prácticas comerciales leales:  por ejemplo, la obtención de información de fuentes de dominio público o utilizando esfuerzos personales e independientes mediante la inspección, el examen y el análisis de productos que circulan en el mercado y que incorporan la información no divulgada;  o de actividades independientes de investigación científica, innovación, invención, compilación, desarrollo y mejora realizadas por personas independientes.

	Marcas de fábrica o de comercio e indicaciones geográficas
	Marcas de fábrica o de comercio que distingan a un producto o servicio de otros e incluyan nombres, figuras, etc.  Las marcas de fábrica o de comercio deben ser visuales
	Uno o varios períodos de 10 años, renovables indefinidamente
	La utilización no efectiva de una marca durante cinco años consecutivos puede dar lugar a su cancelación por orden judicial.
No pueden registrarse marcas de fábrica o de comercio que sean contrarias al orden o la moral públicos, o que sean similares o idénticas a símbolos religiosos, de la Cruz Roja o de la Media Luna Roja.  Tampoco pueden registrarse retratos individuales, emblemas públicos, banderas ni otros símbolos especiales.

	Dibujos y modelos industriales
	Composiciones o disposiciones de líneas o figuras tridimensionales con una apariencia específica que sean nuevas y susceptibles de aplicación industrial
	10 años a partir de la fecha de presentación de la solicitud.  La protección podrá renovarse una vez por un período de cinco años
	Entre los dibujos y modelos que no pueden registrarse figuran los que vienen dictados por consideraciones técnicas o funcionales;  los que comprenden logos, símbolos religiosos, sellos o banderas;  los que son contrarios al orden o la moral públicos, etc.  
No se violan los dibujos y modelos industriales registrados si se utilizan con fines de investigación científica, enseñanza o formación, actividades no comerciales, etc.  

	Derecho de autor y derechos conexos
	Obras literarias, científicas y artísticas, con inclusión de programas de ordenador, bases de datos, publicaciones, conferencias, discursos y demás obras orales, obras fonográficas, obras de artes aplicadas y plásticas, dibujos a trazos o en color, grabados, obras audiovisuales y arquitectónicas, ilustraciones, mapas geográficos, croquis, topografías y dibujos 
	Los autores, los artistas intérpretes o ejecutantes y sus sucesores gozan de derechos literarios por un período ilimitado.
Los derechos financieros de los autores y los coautores de obras conjuntas se protegen durante toda su vida, más 50 años.  En el caso de las obras colectivas, la protección es de 50 años a partir de la fecha de la primera exhibición, interpretación o ejecución públicas.  Ese período de protección se reduce a 25 años en el caso de los autores de artes interpretativas y a 20 años en el de los organismos de radiodifusión
	Pueden obtenerse licencias personales para realizar copias o traducciones, a cambio del pago de una indemnización justa al autor y de la observancia de determinadas condiciones.  Tras su publicación, terceras partes pueden copiar, fotografiar, interpretar o ejecutar, o publicar la totalidad o parte de la obra, sin causar perjuicio a los derechos literarios del autor, siempre y cuando no obtengan una compensación financiera directa o indirecta.
Toda obra que no se traduzca al árabe durante los tres años siguientes a su publicación es de dominio público.

	Obtenciones vegetales
	Obtenciones vegetales que sean nuevas, distintas y homogéneas
	25 años en el caso de árboles y vides, y 20 años en el de otros cultivos agrícolas, a partir de la fecha de concesión
	Algunas actividades están autorizadas:  por ejemplo, actividades no comerciales y utilización con fines de difusión personal;  actividades de investigación científica;  actividades fitogenéticas, de hibridación y selección encaminadas a la propagación de nuevas obtenciones;  actividades de enseñanza y formación.


Fuente:
 Secretaría de la OMC, sobre la base de información facilitada por las autoridades de Egipto.

130. El principal servicio de información de Egipto en esta esfera es la Dirección de Protección de los Derechos de Propiedad Intelectual.
  En el Decreto Ministerial Nº 99/2000 se establecen sus competencias, que incluyen la cooperación con la Administración de Aduanas con respecto a las medidas en frontera, la prestación de asesoramiento jurídico y técnico sobre reclamaciones relacionadas con los DPI, y el arbitraje en diferencias entre las partes reclamantes.  Entre otras instituciones oficiales que se ocupan de las cuestiones relacionadas con los DPI cabe citar la Oficina de Patentes, la Administración del Registro Comercial, la Dirección General de Libros y Documentos Nacionales, el Centro Nacional de Cinematografía y la Oficina de Protección de las Obtenciones Vegetales.

131. Las solicitudes de patentes se presentan en la Oficina de Patentes de Egipto.  El costo de la presentación de una solicitud es de 150 libras egipcias en el caso de las patentes y de 100 libras egipcias en el de los modelos de utilidad, los esquemas de trazado y los circuitos integrados.  Además, se cobran tarifas anuales que van aumentando gradualmente:  de 20 libras egipcias en el segundo año a 1.000 libras egipcias en el vigésimo año.  Existen tarifas reducidas para las personas físicas, las pequeñas empresas y microempresas, y los estudiantes.  Se otorga un plazo de 60 días para la presentación de objeciones a la concesión de la patente.  Las objeciones están sujetas a una tarifa de 500 libras egipcias, que se reembolsan si se acepta la objeción.  Pueden concederse licencias obligatorias con respecto a patentes en casos de emergencias nacionales o explotación local insuficiente.  No obstante, según las autoridades, durante el período objeto de examen no se ha concedido ninguna.

132. Las marcas de fábrica o de comercio y los dibujos y modelos industriales pueden inscribirse en el Departamento de Registro Comercial del Ministerio de Comercio Interno y Abastecimiento.  Las marcas de fábrica o de comercio aprobadas se publican en el Boletín Oficial.  Pueden presentarse objeciones con respecto a una marca de fábrica o de comercio durante los cinco años siguientes al primer registro de la marca, o en cualquier momento si el registro se ha obtenido de mala fe.  No existen prescripciones en materia de uso previo para registrar una marca de fábrica o de comercio.  Las marcas de fábrica o de comercio pueden contener indicaciones geográficas si la fabricación del producto de que se trate la realiza sistemáticamente el solicitante en la zona mencionada.

133. La protección del derecho de autor prevista en la nueva Ley de propiedad intelectual abarca los derechos literarios, además de los financieros.  Éstos permiten al autor poner por primera vez la obra a disposición del público;  atribuirse la autoría;  y prohibir toda modificación de la obra que cambie o distorsione su significado.  En la Ley se otorga también protección del derecho de autor con respecto a los programas de ordenador y las bases de datos.  Las solicitudes de protección deben presentarse al Centro Nacional de Cinematografía en el caso de las obras audiovisuales, al Centro de Información y Apoyo del Gabinete en el del material informático, o a la Dirección General de Libros y Documentos Nacionales en el de las obras literarias y todos los demás materiales.

134. La legislación sobre DPI de Egipto no contiene disposiciones que permitan o prohíban expresamente las importaciones paralelas.

135. En relación con la crisis del SIDA, Egipto, junto con más de otros 50 países en desarrollo, patrocinó una propuesta ante el Consejo de los ADPIC respecto de una declaración ministerial relativa al Acuerdo sobre los ADPIC y la salud pública.
  Se proponía declarar que "nada en el Acuerdo sobre los ADPIC impedirá a los Miembros adoptar medidas para proteger la salud pública".  La propuesta dio lugar a la Declaración Ministerial de la OMC relativa al Acuerdo sobre los ADPIC y la Salud Pública.

136. Junto con otros 13 Miembros, Egipto presentó una comunicación en la que se expresaban sus preocupaciones por la presentación de reclamaciones en casos en que no existe infracción y en casos en que existe otra situación en el marco del Acuerdo sobre los ADPIC, y se recomendaba se determinara que las infracciones del tipo identificado en los apartados b) y c) del párrafo 1 del artículo XXIII del GATT eran inaplicables al Acuerdo sobre los ADPIC.

137. No se dispone de información sobre el número de solicitudes y decisiones relacionadas con los derechos de propiedad intelectual desde 1999.

b)
Observancia

138. En la Ley de propiedad intelectual se establece que las infracciones de los derechos de propiedad intelectual están sujetas a multas o penas de prisión.  Las multas van de 2.000 a 100.000 libras egipcias;  las penas de prisión son de no menos de un mes.  En caso de reincidencia, las sanciones aumentan a multas que van de 10.000 a 200.000 libras egipcias y a penas de prisión por períodos no inferiores a tres meses.

139. Previa petición del titular del derecho, el juez que presida el tribunal competente podrá ordenar la confiscación de los productos infractores, así como del equipo utilizado para su fabricación.  Podrá asimismo ordenar medidas cautelares contra la presunta infracción de una patente, un modelo de utilidad, información no divulgada o un esquema de trazado de un circuito integrado.  En el caso de presuntas infracciones del derecho de autor, el juez podrá impedir la publicación o la interpretación o ejecución de la obra.  Según las autoridades, los DPI gozan de protección en frontera gracias a las inspecciones de oficio que efectúan las autoridades aduaneras, si se sospecha que los envíos contienen productos infractores.

140. Las autoridades indican que desde que Egipto suscribió el Acuerdo sobre los ADPIC se ha realizado una campaña activa con el fin de difundir entre el público el conocimiento de los derechos de propiedad intelectual, campaña que ha incluido una defensa pública de los mismos y programas educativos y de formación, así como la creación de un centro, con financiación pública, para la realización de estudios sobre los derechos de propiedad intelectual.
� Artículo 83 del Reglamento de importación y exportación.





� Hay seis oficinas aduaneras:  Alejandría - Al Mahmodeia (6.266 empleados), El Cairo (4.194), Damietta (350), Port Said (2.949), Sinaí (581) y Suez (1.100).





� Documento WT/Let/19 de la OMC, de 15 de junio de 1995.





� Documento G/VAL/W/56 de la OMC, de 13 de enero de 2000.  Egipto también presentó un programa de trabajo previsto a efectos de la aplicación del Acuerdo (documento G/VAL/W/56/Add.1 de la OMC, de 21 de febrero de 2000).





� Documento G/VAL/W/56/Add.2 de la OMC, de 12 de julio de 2000.





� Por valor añadido se entiende la diferencia entre el costo ex fábrica de los productos acabados y el valor c.i.f. de los insumos materiales importados desde fuera de la subregión del COMESA.  El nivel mínimo del valor añadido se redujo del 45 por ciento al 35 por ciento en 2000.  Egipto y Uganda mantienen el nivel del 45 por ciento del valor añadido ex fábrica.





� El Tratado del COMESA contiene una larga lista de productos que se han aprobado como de especial importancia para el desarrollo económico de sus miembros .  





� Varios materiales originarios de Turquía, enumerados en el anexo III del Protocolo, están exentos de la acumulación diagonal.  Concretamente, esta lista incluye productos lácteos, verduras y hortalizas, y diversas grasas y aceites.





� Egipto anunció la introducción de este plan en el documento WT/COMTD/W/47 de la OMC, de 15 de octubre de 1998;  las líneas arancelarias afectadas se indican en el documento WT/COMTD/W/47/Add.1 de la OMC, de 25 de enero de 1999.





� Documentos G/ADP/Q1/EGY/1-6 de la OMC, de 10 de julio de 1997 a 26 de septiembre 1999.





� Documentos de la OMC, TN/RL/W/48/Rev.1, de 5 de febrero de 2003, TN/RL/W/55-57, de 10 de febrero de 2003, TN/RL/W/79, de 24 de marzo de 2003, TN/RL/W/79/Corr.1, de 11 de abril de 2003, TN/RL/W/100-102, de 6 de mayo de 2003, TN/RL/W/105, de 8 de mayo de 2003, TN/RL/W/110, de 22 de mayo de 2003, TN/RL/W/102/Corr.1, de 5 de junio de 2003, TN/RL/W/110/Corr.1, de 11 de junio de 2003, TN/RL/W/126, de 17 de junio de 2003, TN/RL/W/128 de 19 de junio de 2003 y TN/RL/W/140-141, de 22 de julio de 2003.  





� Documento G/SG/N/6/EGY/2/Suppl.1 de la OMC, de 7 de febrero de 2001.





� Documento G/SG/N/8/EGY/4 de la OMC, de 3 de abril de 2001.





� Documento G/TBT/ENQ/25 de la OMC, de 13 de octubre de 2004.





� Documento G/TBT/CS/N/17 de la OMC, de 1º de noviembre de 1995.





� La institución que expide el certificado halal debería estar autorizada por la Organización General de Servicios Veterinarios.  





� Documento G/SPS/ENQ/18 de la OMC, de 20 de diciembre de 2004.


� Artículo 81 del Reglamento de importación y exportación.





� Artículo 82 del Reglamento de importación y exportación.


� Información del Punto de Comercio, en línea, disponible en:  http://www.tpegypt.gov.eg.





� Ministry of Foreign Trade (2004b):  enero a marzo.





� Por pequeña empresa se entiende todo establecimiento que realice una actividad económica con menos de 50 empleados y con un capital desembolsado máximo de 1 millón de libras egipcias;  por microempresa se entiende todo establecimiento en el que participen uno o varios miembros de la familia en su domicilio.





� Omran (2004).





� Documento G/TRIM/N/1/EGY/1 de la OMC, de 9 de octubre de 1995.





� Documento G/C/W/249 de la OMC, de 23 de febrero de 2001.





� Documentos G/C/W/284 y G/C/W/287 de la OMC, de 25 de julio de 2001 y 8 de agosto de 2001, respectivamente.


� Documento IP/N/1/EGY/I/1 de la OMC, de 6 de agosto de 2004.





� Documentos IP/C/W/278, IP/C/W/278/Add.1 y Add.2, e IP/C/W/278/Add.3 de la OMC, de 12 de junio de 2001, 14 de noviembre de 2001 y 29 de noviembre de 2001, respectivamente.





� Documento IP/N/3/Rev.8 de la OMC, de 20 de octubre de 2004.





� Documento IP/C/W/312 de la OMC, de 4 de octubre de 2001.





� Documento WT/MIN(01)/DEC/W/2 de la OMC, de 14 de noviembre de 2001.





� Documento IP/C/W/385 de la OMC, de 30 de octubre de 2002.








